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LE MOT  
DU PRÉSIDENT

Bienvenue à tous,
C’est chaque année un grand plaisir de vous 
retrouver au cœur de l’écrin exceptionnel 
de l’Evian Resort ! Ce Tournoi est le vôtre. The 
Amundi Evian Championship est ainsi bien plus 
qu’un Majeur : c’est une aventure humaine 
qui porte depuis plus de trois décennies une 

conviction forte : le golf féminin mérite le plus beau 
terrain d’expression. C’est un engagement de chaque 
instant qui se nourrit de la force du collectif.
Ici, à Evian, cela fait plus de 30 ans que nous bâtissons 
patiemment un écosystème dont le tournoi est 
l’événement ultime. Un socle solide pour développer 
les jeunes talents, contribuer, aider, développer… 

La « famille » de The Amundi Evian Championship s’est 
ainsi constituée au fil des ans. Et je voudrais ici vous 
remercier tous : notre Club des Sponsors - aux premiers 
rangs desquels Amundi, Rolex, evian et Danone, nos 
partenaires majeurs -, les joueuses et leurs caddies, 
évidemment, les instances internationales, les médias 
qui constituent une caisse de résonance essentielle et 
vous tous, bien sûr, soutiens de la première heure.  
Ensemble, nous avons fait de ce tournoi un rendez-vous 
mondial incontournable. 
Ensemble, nous poursuivons au quotidien, pied à pied, 
l’objectif de faire progresser, encore et toujours, le golf 
féminin. 
Ensemble, nous offrons plus de visibilité et des moyens, 
en activant de nouveaux leviers – la montée en 
puissance du Jabra Ladies Open à Evian en est un. 
Ensemble, nous créons des passerelles pour la jeunesse, 
directement aux côtés des meilleures Académies qui les 
forment, à travers nos événements, The Amundi Evian 
Kids Cup, The Amundi Evian Juniors Cup, The Amundi 
Evian Showcase.
Ensemble, nous ouvrons la voie à celles et ceux qui 
veulent aller plus loin, néo-pros mais aussi jeunes 
amateures à qui nous donnons l’opportunité de 
performer cette semaine aux côtés de l’élite.

Notre engagement ne doit pas s’arrêter là. C’est aussi 
ici, sur ces terres de Haute-Savoie, que nous avons une 
responsabilité. Celle de préserver, d’innover, de faire 
du Champions Course un parcours aussi exigeant que 
respectueux de son environnement grâce au fabuleux 
travail des équipes de greenkeepers tout au long de 
l’année. La création des nouveaux lacs au 16, après 
l’agrandissement de ceux du 5, 6 et 18 en 2024, va bien 
évidemment dans ce sens, nous permettant de tendre 
plus encore vers l’autonomie en eau.  Cette nouvelle 
configuration révèle une perspective visuelle encore 
plus spectaculaire, soulignée par cette succession de 
lacs jusqu’au Léman. Sans aucun doute, la plus belle 
signature du Champions Course.

Alors plus que jamais place au spectacle, place aux 
championnes sur ce parcours iconique ! Et comme 
toujours, je vous donne rendez-vous sur le 18 dimanche, 
pour partager ce moment d’émotion que seul le sport 
provoque.

Welcome everyone,
Each year, it is a great pleasure to see you again in 
the incredible setting of the Evian Resort! This is your 
tournament. And that is what makes The Amundi 
Evian Championship much more than just a Major: it 
is a human adventure that for over three decades 
has been driven by a strong belief, that women's 
golf deserves the finest stage on which to shine. This 
requires a constant commitment fuelled by the power 
of teamwork.
Here in Evian, we have for over 30 years gradually built 
an ecosystem with the tournament its crowning event. 
A solid base in order to nurture young talent, contribute, 
assist, grow... 

The Amundi Evian Championship “family” has formed 
over the years. And I would like to take this opportunity 
to thank all of you: our Sponsors’ Club - headed 
by Amundi, Rolex, evian and Danone, our major 
partners - the players and their caddies, of course, 
the international bodies, the media, which plays a vital 
role in amplifying our message, and naturally all of you, 
our supporters since the very beginning.  
Together, we have made this tournament an 
unmissable global event. 
Together, day by day, step by step, over and over, we 
pursue the goal of taking women's golf further. 
Together, we provide more visibility and more resources 
by activating new growth drivers - the high profile of 
the Jabra Ladies Open in Evian is an example of this. 
Together, we create new avenues for young players, 
right alongside the academies, through our events: 
The Amundi Evian Kids Cup, The Amundi Evian Juniors 
Cup and The Amundi Evian Showcase.
Together, we pave the way for all those who want to 
aim higher, players who have recently turned pro as 
well as young amateurs, who are given the opportunity 
to perform this week alongside the elite.

Our commitment must not stop there. We also have 
a responsibility here on these lands of Haute-Savoie. 
The responsibility of safeguarding, innovating and 
making The Champions Course one that challenges 
the players whilst respecting the environment, thanks 
to the outstanding work by the greenkeeping crews all 
year long. Further to the enlargement of the lakes on 5, 
6 and 18 in 2024, the creation of new lakes on 16 very 
much aligns with these considerations, enabling us to 
move closer to water self-sufficiency.  This new layout 
offers an even more spectacular visual experience, 
via a series of lakes including Lake Geneva. Without a 
doubt the most stunning hallmark of The Champions 
Course.

So, even more so this year, make way for the show and 
make way for the champions on this iconic course! 
And as always, I look forward to seeing you Sunday 
on the 18th, to experience the powerful emotions only 
sport can create.

Président de The Amundi Evian Championship 
Chairman of The Amundi Evian Championship
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Soyez les bienvenus à 
l’Evian Resort, destination 
mythique du golf féminin 

mondial. C’est toujours un immense 
plaisir de vous accueillir dans cet 
écrin de nature, où l’excellence 
rencontre l’émotion. Ici, chaque 
détail compte, chaque instant 
est pensé pour vous offrir une 
expérience inoubliable. Cette 

exigence, nous la cultivons avec passion, année après année. 
2025 marque une nouvelle étape dans notre quête d’exception. 
L’ouverture de La Terrasse du Baron, notre nouveau restaurant 
au Casino, en est une belle illustration. Un lieu de partage et 
de saveurs avec une vue imprenable sur le lac Léman. Autre 
fierté : le  renouvellement de la certification "Palace"  pour 
l’Hôtel Royal*****. Une reconnaissance rare – seulement 31 
établissements en France – qui vient saluer l’engagement de 
toutes nos équipes. Plus qu’un label, c’est la confirmation que 
notre vision de l’hospitalité, exigeante et sincère, continue de 
rayonner. Ce rayonnement devient plus singulier encore quand 
démarre la semaine de The Amundi Evian Championship, 
dans une synergie rare qui s’appuie sur les liens inaltérables 
tissés depuis plus de 30 ans. Il faut vivre ce moment unique où 
tout l’Evian Resort bascule en mode Majeur. Au total, plus de  
1 000 personnes, à tous les niveaux de responsabilité et dans 
tous les services, sont entièrement dédiées au Majeur, à ses 
championnes, ses sponsors et leurs invités, les médias... et 
je souhaite les remercier chaleureusement pour leur travail 
et leur engagement. Il faut ressentir cette fierté qui anime 
ces femmes et ces hommes qui s’alignent avec autant de 
savoir-faire, de sens du service et de flexibilité, selon un mode 
opératoire parfaitement huilé, dans le seul objectif de faire de 
cette semaine un moment inoubliable pour chacun d’entre 
vous.  Nous espérons sincèrement que vous prendrez autant 
de plaisir que nous à partager cette édition de The Amundi 
Evian Championship. 

Welcome to the Evian Resort, an iconic destination in the 
world of women's world golf. It is always an immense pleasure 
to welcome you to this haven of nature, where excellence 
meets emotion. A place where every detail matters, where 
each moment is designed to offer you an unforgettable 
experience. These high standards are nurtured with passion, 
year after year. 2025 marks a new milestone in our quest for 
the outstanding. The opening of La Terrasse du Baron, our 
new restaurant at the Casino, offers a fine example of this. 
A place to connect with others and indulge in delicious fare 
with breathtaking views of Lake Geneva.  We are also proud 
to announce the renewal of our “Palace” certification for 
the 5-star Hôtel Royal. A rare distinction, awarded to just 31 
establishments throughout France, which recognizes the 
efforts of all our teams. It is more than just a quality label, it 
shows that our rigorous and heartfelt approach to hospitality 
continues to be a shining example. When the week of The 
Amundi Evian Championship commences, it shines even 
brighter, showcasing a rare synergy built on the steadfast ties 
forged over more than 30 years.  This unique time, when the 
entire Evian Resort switches into major championship mode, 
is something to be experienced. In all, over 1,000 people, at 
all levels of responsibility and in all departments, are totally 
devoted to the Major, to its champions, its sponsors and their 
guests, and the media. And I would like to extend my warmest 
thanks to them for their work and commitment. The sense of 
pride that drives these men and women, who serve with so 
much expertise, sense of service and flexibility, using a well-
oiled operating procedure, with the unique goal of making 
this week an unforgettable moment for every one of you, is 
something to behold.  We sincerely hope that you will enjoy 
being part of this year’s The Amundi Evian Championship as 
much as we do. 

Chers amis !
C’est toujours une joie de se retrouver 
pour notre rendez-vous annuel Majeur ! 
Vous le savez The Amundi Evian 
Championship n’est pas un Majeur 
comme les autres : c’est à la fois le 
théâtre de ce que le golf féminin 
produit de meilleur dans le monde 
mais c’est aussi un moment de 
partage où chacun est un élément 

indispensable d’un événement unique. The Amundi Evian 
Championship ne se raconte pas, il se vit. 

Ce succès est le fruit d’un engagement collectif, d’une 
vision partagée depuis plus de 30 ans. 

Votre présence fidèle, votre enthousiasme passionné et 
cette émotion vibrante sont notre plus belle récompense. 
Epaulés par les bénévoles en renfort sur l’événement, toute 
l’équipe, au Resort et dans l’organisation du Tournoi, et 
tous les jardiniers travaillent l’année entière pour que 
cette semaine vous offre le meilleur. Et quelle plus belle 
récompense que de vous retrouver sourire en rose sur le 
green du 18 dimanche ! C’est notre énergie.

Alors je vous donne rendez-vous dimanche pour se 
souvenir d’Ayaka Furue, en rose, triomphante pour les 
30 ans du tournoi, de Lydia Ko, toujours la plus jeune 
lauréate d’un Majeur, dix ans après son exploit ici même, 
ou de Céline Boutier, la première Française à soulever le 
trophée en 2023, son tout premier majeur, devant un public 
survolté. Ces moments sont plus que des grands souvenirs :  
ce sont des symboles, des repères pour les talents de 
demain, et les jalons qui font de ce Majeur une icône. 
À dimanche !

It is always a delight to see you again for our yearly 
Major get-together!   As you know, The Amundi 
Evian Championship is unlike any other Major. It is 

both the venue where the best of women's global golf 
comes to life and a shared experience in which each 
person plays a vital role in making the event unique. The 
Amundi Evian Championship cannot be described, it 
has to be lived. 

Its success is the outcome of teamwork, of a common 
vision shared for over 30 years. 

Your loyal presence, passionate enthusiasm and this 
vibrant emotion is our greatest reward. Assisted by 
the volunteers who provide additional support during 
the event, the entire team, from the Resort staff and 
tournament organisation team to all of the greenkeepers, 
work year-round to bring you the very best this week. And 
there is no better reward than seeing your (pink) smile 
Sunday at the 18th green! It fuels our energy.

So I look forward to seeing you on Sunday to remember 
Ayaka Furue, in pink, triumphant on the occasion of the 
tournament’s 30th anniversary, Lydia Ko, still the youngest 
winner of a major, ten years after her exploit right here, 
and Céline Boutier, the first French player to hold high the 
trophy in 2023, her very first major championship, in front 
of an electrified crowd. These moments are more than 
just wonderful memories, they are symbols, benchmarks 
for the talent of tomorrow, and the milestones that make 
this Major iconic. 
See you Sunday!

Vice-Président de 
The Amundi Evian Championship

Directeur général,
Evian Resort

MOTS CROISÉS
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Quel plaisir de vous retrouver pour The 
Amundi Evian Championship 2025. 
Sentir votre impatience, partager 
la ferveur qui accompagne cette 
nouvelle édition, dans le cadre 
magique de l’Evian Resort, s’inscrit 
parmi nos plus belles récompenses. 
Ce rendez-vous est l’aboutissement 

de mois d’engagement, de passion et de travail. De la 
préparation du Jabra Ladies Open au Majeur ou encore aux 
initiatives et événements en faveur des jeunes talents, toutes 
nos équipes se sont mobilisées tout au long de l’année avec 
une énergie sans faille. Je tiens à les remercier vivement pour 
leur implication totale à mes côtés.

Dans la belle dynamique de la célébration de nos 30 ans l’an 
dernier, nous allons ouvrir ensemble un nouveau chapitre. 
Un chapitre résolument tourné vers l’avenir, dans l’ambition 
jamais démentie d’accompagner la montée en puissance 
du golf féminin, où les joueuses occupent depuis toujours une 
place essentielle pour le tournoi. Le regroupement de tous les 
services qui leur sont dédiés au cœur d’un nouveau Players 
Lounge plus central n’est qu’un exemple des actions que 
nous mettons en œuvre pour leur bien-être. Oui, The Amundi 
Evian Championship voit le golf en rose depuis ses débuts. 
Plus qu’une couleur, c’est une signature. Une énergie. Une 
promesse. Celle d’un Majeur qui célèbre les championnes 
d’aujourd’hui et inspire les talents de demain. Cette identité 
unique fait vibrer le tournoi, sublime le cadre naturel 
exceptionnel du parcours du Champions Course. Vous verrez, 
au cœur des lieux qui vous sont dédiés, nous avons illuminé 
notre rose «  prunoise  » d’un dégradé encore plus vibrant 
jusqu’à l’explosion finale lors du Pink Sunday le dimanche.

Comme chaque année, nous avons pris soin de vous accueillir 
dans les meilleures conditions, de vous faire vivre des moments 
privilégiés et des expériences enrichies au plus près des 
championnes. Dans une ambiance festive, le Village et ses 
exposants vous proposent des animations golf avec Porsche 
et Callaway, des pauses gourmandes avec des offres très 
diverses, des collections aux couleurs du tournoi au sein des 
boutiques officielles et un concert en live le samedi 12 juillet 
après les parties. Nous avons également créé pour vous un 
photo call grandeur nature devant lequel, bien installés dans 
les fameuses chaises vertes, vous pourrez immortaliser votre 
expérience du tournoi.
Merci d’être à nos côtés pour ce grand moment.

What a pleasure it is to see you for The Amundi Evian 
Championship 2025. Feeling your eagerness and 

sharing the excitement that surrounds this new edition, 
within the magical setting of the Evian Resort, is one of the 
most rewarding aspects for us. 
This event is the outcome of months of dedication, passion 
and hard work. From preparing for the Jabra Ladies Open 
to the Major, to initiatives and events for young talent, all 
our teams have come together with unwavering energy 
all year long. I would like to extend my heartfelt thanks to 
them for their total commitment by my side.

Continuing in the uplifting spirit of our 30th anniversary 
celebrations last year, together we commence a new 
chapter. A decidedly forward-looking chapter, true to 
our steadfast ambition to support the rise of women's golf, 
with the players always having been at the heart of the 
tournament. Regrouping all the services dedicated to them 
in a new, more centrally-located Players Lounge is just one 
example of the actions being taken for their well-being. 
Yes, our vision of golf at The Amundi Evian Championship 
has been pink since the start. More than just a color, it's a 
signature. An energy. A promise. The promise of a Major 
that celebrates today's champions and inspires the talents 
of tomorrow. This unique identity breathes life into the 
tournament and radiates throughout the incredible natural 
setting of The Champions Course. You will see that in the 
areas reserved for you, our “prunoise” pink color has taken 
on a brighter, more vibrant shade, ready to totally dazzle 
us on Pink Sunday.

As usual, we have made every effort to welcome you in 
optimal conditions, to bring you exclusive moments and 
elevated experiences alongside the champions. The Village 
and its exhibitors await you in a festive atmosphere with golf-
themed activities by Porsche and Callaway, a wide choice 
of delicious food & drink, tournament-branded collections 
in official boutiques and a live concert on Saturday 12th July 
once play is over. We have also created a life-sized photo 
backdrop for you. Take a seat in the iconic green chairs 
and immortalise your tournament experience.
Thank you for joining us for this wonderful moment.

MOTS CROISÉS
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Directrice de The Amundi 
Evian Championship
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Amundi has been the title partner of The Amundi 
Evian Championship since 2021, and we are proud 
of our commitment to supporting the development 
of women's golf.
The new edition of this unique tournament is an 
opportunity for Amundi, the leading European asset 
manager to share with its clients values that are 
essential for managing their savings and which can 
also be found in the world of golf: performance, 
consistency and precision. The international 
footprint of this “Major” also allows us to promote 
the Amundi brand worldwide.
Beyond being the title sponsor of The Amundi Evian 
Championship on the long term, as we renewed 
our partnership with the tournament until 2030, 
we support initiatives unlocking the potential 
of young talents. We support promising female 
players who make The Amundi Team. This team 
currently comprises nine European, Asian and 
American players: Gianna Clemente (United States), 
Alexandra Foersterling (Germany), Sará Kousková 
(Czech Republic), Charlotte Liautier (France), 
Kim Métraux et Morgane Métraux (Switzerland), 
Budsabakorn Sukapan (Thailand) Sayaka Takahashi 
(Japan) and Lauren Walsh (Ireland).
We are delighted to be able to follow the 
performances of several of these players during 
this year’s Amundi Evian Championship, including 
Sará Kousková, who qualified for the tournament by 
winning the Jabra Ladies Open in May.
Investing in women’s sports is consistent with our 
values of promoting equal opportunities and 
diversity. We are convinced that supporting these 
talented young players, giving them more visibility 
on the international scene and offering them new 
sporting opportunities, can help them emerge 
on the same level as men. The renewal of our 
partnership with The Amundi Evian Championship 
will also contribute to a significant increase in the 
tournament’s prize money and should allow to 
reach another step towards gender equality in sport.
Finally, as we are always mindful about the impact 
of our actions, we continue to pay attention to 
the golfing world's commitments to protecting 

biodiversity and the 
environment. Year after 
year, we are happy to 
see the Evian golf course 
implementing concrete 
initiatives to manage 
resources sustainably and 
set up innovative and 
responsible solutions.
I wish you a very good 
tournament!

Partenaire titre de The Amundi Evian 
Championship depuis 2021, nous sommes 
fiers de notre engagement pour soutenir 
le développement de ce sport au féminin.

La nouvelle édition de ce tournoi unique est 
l’occasion pour Amundi, leader européen de la 
gestion d’actifs, de partager avec ses clients des 
valeurs essentielles pour gérer leur épargne et 
que l’on retrouve aussi dans la pratique du golf :  
la performance, la constance, et la précision. 
L’empreinte internationale de ce « Majeur » nous 
permet également de faire rayonner la marque 
Amundi partout dans le monde.

Au-delà d’être le sponsor titre de The Amundi 
Evian Championship sur le long-terme - nous avons 
renouvelé notre partenariat avec le tournoi jusqu’en 
2030 - nous soutenons des initiatives permettant 
de libérer le potentiel de jeunes talents. Nous 
apportons notamment notre soutien à des joueuses 
prometteuses qui composent l’Amundi Team. 
Cette équipe comprend actuellement 9 joueuses 
européennes, asiatiques, et américaines : Gianna 
Clemente (Etats-Unis), Alexandra Foersterling 
(Allemagne), Sará Kousková (République tchèque), 
Charlotte Liautier (France), Kim Métraux et Morgane 
Métraux (Suisse), Budsabakorn Sukapan (Thaïlande), 
Sayaka Takahashi (Japon) et Lauren Walsh (Irlande).

Nous sommes d’ailleurs ravis de pouvoir suivre cette 
année, pendant The Amundi Evian Championship, 
les performances de plusieurs de ces joueuses dont 
Sará Kousková, qui s’est qualifiée pour le tournoi 
en remportant le Jabra Ladies Open en mai 2025.
Investir dans le sport féminin est en parfaite 
adéquation avec notre volonté de promouvoir 
l’égalité des chances et la diversité. Nous sommes 
convaincus que le fait d’accompagner de jeunes 
joueuses du monde entier, en leur donnant plus de 
visibilité sur la scène internationale et en leur offrant 
de nouvelles opportunités sportives, peut contribuer 
à les faire émerger au même rang que les hommes. 
Le renouvellement de notre partenariat avec 
The Amundi Evian Championship va également 
contribuer à la hausse significative de la dotation 
du tournoi qui devrait ainsi gravir une marche 
supplémentaire vers la parité dans le sport.

Enfin, toujours soucieux de l’impact de nos 
actions, nous continuons à être attentifs aux 
engagements du monde du golf dans la 
protection de la biodiversité et le respect 
de l’environnement. Année après année, le 
golf d’Evian met ainsi en place des initiatives 
concrètes pour gérer durablement les ressources 
et mettre en place des solutions innovantes et 
responsables.
Je vous souhaite un très bon tournoi ! Directrice de la Communication, Amundi

Head of communication, Amundi
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Welcome to the 2025 Amundi 
Evian Championship! Thank 
you for joining us this week. 
We’re thrilled that you are 
part of our 75th anniversary 
season. This week, you’ll 
witness some of the world’s 
most talented athletes as 
they compete with the skill, 
determination, and passion 

that define our Tour. A heartfelt thank you to Evian Resort 
Golf Club for hosting this remarkable event and for your 
vital role in making it all possible.
 

This season, we proudly honor the vision of our 
13 Founders, who 75 years ago set out to create 
opportunities for women in golf. Today, their legacy 

continues to shine brighter than ever. Players from 
nearly 40 countries are competing for a record nearly  
$130 million in prize money, and we are bringing our 
sport to fans in 14 U.S. states, 10 countries and regions, 
and television audiences in over 220 countries.
 
The 2025 season features some incredible highlights. This 
October, the Hanwha LIFEPLUS International Crown will 
return, bringing together 32 of the world’s best athletes 
for an exciting team match-play event at New Korea 
Country Club in Goyang, Gyeonggi-do, Republic of 
Korea. Seven teams, each representing their home 
countries, will compete alongside the newly introduced 
World Team, which unites top-ranked players from four 
global regions not already represented by a qualified 
country. Together, these eight teams will battle for the 
coveted Crown, showcasing the global reach and 
talent of the LPGA.
We also debuted two new events: the Black Desert 
Championship at the stunning Black Desert Resort in 
Utah and the Riviera Maya Open at Mayakoba, marking 
our long-awaited return to Mexico. And of course, we’ll 
crown champions at our five iconic majors: The Chevron 
Championship at The Club in Carlton Woods in The 
Woodlands, Texas; the U.S. Women’s Open presented 
by Ally at Erin Hills in Wisconsin; the KPMG Women’s PGA 
Championship at Field Ranch East at PGA Frisco in Texas; 
The Amundi Evian Championship in France; and the AIG 
Women’s Open at Royal Porthcawl in Wales.  
 
Our incredible journey wouldn’t be possible without the 
support of our incredible partners, tireless volunteers and 
passionate fans like you. Together, we’re empowering, 
inspiring and advancing opportunities for girls and 
women, on and off the course. Your passion and support 
inspire us every step of the way.
Thank you for joining us during this milestone year. We 
hope you enjoy an unforgettable week of world-class 
golf and incredible moments.
With gratitude,

On behalf of the 
LET and all its 
members, it gives 

us enormous pleasure 
to welcome you to 
the 2025 Amundi Evian 
Championship. 
The Ladies European 
Tour (LET) is thrilled to 
be back at Evian Resort 

Golf Club for the second time this season following 
our visit in May, and we are delighted that you have 
joined us this week to be inspired and entertained by 
the talent of our players. 
2025 marks the 31st anniversary of the tournament which 
originally came on the LET schedule back in 1994. Since 
then, the Amundi Evian Championship has made great 
progress becoming the fifth major in 2013 and with a 
purse at $8 million USD. 
With the purse having grown over 146% since it became 
a major and by $3.5 million since 2021, the Amundi Evian 
Championship has once again confirmed its ambition to 
promote women’s sport and taken huge strides towards 
parity in world sport.  
This major championship is a leader in many respects, 
and we extend our utmost thanks to title partner 
Amundi, Major partners Rolex, Danone and Evian, as 
well as all official partners for elevating women’s world 
golf. We would also like to express our gratitude to the 
entire team at Evian Resort Golf Club for supporting 
our players.
Our 2025 calendar features 30 events in 20 countries and 
offers more than €39 million for our professional athletes. 
It is our 47th season, with a membership of 416 players 
representing 43 nationalities. Many of our players are 
trail blazers from their countries, setting new records 
and making history as they compete around the globe. 
The LET inspires women and girls to pursue their passion 
and realise their potential through the game of golf. 
At our core, we aim to build and deliver an extensive 
competitive schedule of events to enable our strong, 
energetic, proud, and confident players to compete 
at the highest level, pursue their dreams and lead by 
example.

FOLLOW THE LET #RAISEOURGAME

LadiesEuropeanTour LETgolf

LETgolfLadiesEuropeanTour

Flickr.com/photos/LadiesEuropeanTour

FOLLOW THE LPGA  
On its television home, Golf Channel

lpga @lpga

@lpga_tour

lpga

@lpga_tour
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Qui succédera à la Japonaise Ayaka 
Furue, grande vainqueure de la 
30ème édition de The Amundi Evian 
Championship ? Si nul ne le sait pour 
l’heure, les 132 meilleures joueuses du 

monde s’affrontent déjà sur le parcours exceptionnel 
de l’Evian Resort Golf Club, espérant soulever le 
trophée tant convoité dimanche soir. 

Seul tournoi Majeur se déroulant en Europe 
continentale, The Amundi Evian Championship fait 
honneur à notre ville en accueillant, le temps d’une 
semaine intense, les fans de golf du monde entier.
 
Cette année encore, mes pensées iront vers ceux 
qui font vivre le tournoi à commencer par Messieurs 

Franck Riboud et Jacques Bungert, véritables artisans 
de sa réussite. Mais The Amundi Evian Championship 
agrège une multitude de professionnels et de 
passionnés qui offrent aux joueuses des conditions 
de jeu et d’accueil exceptionnelles. Jardiniers, 
intendants, personnels du Resort, le tournoi ne serait 
définitivement pas le même sans leur investissement.

Alors que vive The Amundi Evian Championship, et 
que vive le golf féminin à Evian !
 

The Amundi Evian 
Championship est bien 
plus qu’un tournoi : 
c’est le seul Majeur 
féminin disputé en 
Europe continentale, 
une fierté pour la 

France et un moment phare du calendrier mondial. 
Chaque année, il offre à notre pays le privilège 
d’accueillir les meilleures joueuses de la planète 
dans un cadre exceptionnel.

Pour la Fédération française de golf, ce rendez-
vous est un symbole d’excellence et d’inspiration. 
Il révèle le meilleur de notre sport, tout en suscitant 
des vocations, notamment chez les plus jeunes. À 
l’image de Céline Boutier, victorieuse en 2023, nous 
espérons que nos talents tricolores brilleront une 
nouvelle fois sous les encouragements du public.

La stature internationale du tournoi doit beaucoup 
à ses partenaires de longue date – Amundi, Rolex, 
Danone, evian – et à la vision portée dès 2013 par 

Franck Riboud, Jacques Bungert et leurs équipes. 
Leur ambition et leur engagement constants ont 
permis des progrès remarquables : qualité du 
parcours, accueil exemplaire des championnes, 
du public, des médias et des partenaires, dotation 
revalorisée, diffusion mondiale.

Leur démarche s’étend aussi à l’environnement : 
arrosage économe sans eau potable, graminées 
plus résistantes et modernisation complète des 
infrastructures. L’Evian Resort Golf Club est devenu 
un modèle en matière de transition écologique.

Pour toutes ces raisons, The Amundi Evian 
Championship est devenu une référence en matière 
d'organisation d'un tournoi Majeur. Diffusé dans le 
monde entier, il positionne la France comme une 
destination golfique de premier plan. 

C'est avec une joie immense que je vous invite 
à venir suivre l'élite du golf féminin mondial et à 
soutenir nos représentantes françaises, à qui je 
souhaite tout le succès possible.

 
Maire d’Evian-les-Bains

Présidente de la Communauté de communes 
du Pays d’Évian Vallée d’Abondance

 
Président de la FFGOLF
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Avant de vous élancer sur le parcours derrière les 
championnes, une petite « mise au green » s’impose !  
Le programme de la compétition, comprendre ce qu’est 
un Majeur, les grands enjeux sportifs de la saison, un 
flashback sur 2024 et le palmarès du tournoi… 
Rien ne va vous échapper.

MISE AU GREEN

Before embarking on the course in the champions’ 
footsteps, get a quick golf update! The schedule of 
the competition, understand what a major is, the big 
sporting stakes of the season, flashback to 2024 and the 
tournament’s past winners... 
You will be up to speed on everything.
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Programme p 17

Qu'est ce qu'un majeur ? p 19

Flash Back p 20

Palmarès p 21
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Big businesses. 
Local economies.
Automation. 
Transportation. 
Corporate responsibility. 
The future of mobility. 
Ground travel. 
Air travel.
Aerospace. 
Outer space. 
Office space. 
The cloud. 
Meteorology. 
And sustainability. 
Decarbonization. 
Reforestation. 
Machines that make our lives longer. 
Tech that makes our planet greener. 
A roadmap to net-zero.
Smart crops. 
The seed market. 
Chocolate factories. 
The corporate grind.
Time saving. 
Cost cutting. 
Forward-thinking. 
Circling back. 
Circularity. 
Musicality.
Concert halls. 
The world’s stage. 
Sports arenas. 
Streaming platforms. 
Retail therapy. 
Filmmaking. 
Binge watching.
Justice systems. 
Frontline care. 
Turndown service. 
Global markets.
Capital investments. 
The Fortune 500®.
Biometrics. 
Biodiversity. 
Unconscious-bias training. 
City planning. 
Media buying. 
Advertising.
Micro trends. 
And product drops. 
Industry leaders. 
Media juggernauts. 
Tech giants. 
NGOs. 
Start ups. 
Legacy brands.

13 industries. In over 120 countries.
With more than 9,000 clients.

Copyright © 2024 Accenture. All rights reserved. 



Horaires pouvant varier en fonction de la météo et des horaires TV 
Times subject to change depending on the weather and TV broadcasts

TOURNOI
JEUDI 10 JUILLET

7h00 1er tour de The Amundi Evian 
Championship
Premiers départs des trous 1 & 10
First tee times from holes 1 & 10

VENDREDI 11 JUILLET

7h00 2e tour de The Amundi Evian 
Championship
Premiers départs des trous 1 & 10
Annonce du cut après les 2 premiers 
tours (65 joueuses et ex-aequo)
First tee times from holes 1 & 10
Detail of the cut after the first 2 
rounds (65 players and ties)

SAMEDI 12 JUILLET

8h30 3e tour de The Amundi Evian 
Championship
Premiers départs des trous 1 & 10
First tee times from holes 1 & 10

DIMANCHE 13 JUILLET

8h30 4e tour de The Amundi Evian 
Championship
Premiers départs des trous 1 & 10
First tee times from holes 1 & 10

Vers 
16h00

Remise des prix sur le green du 18
Prize-giving ceremony on the 
18th green

PLACE AUX JEUNES TALENTS DE 
THE AMUNDI EVIAN GALAXY
YOUNG TALENTS IN THE SPOTLIGHT 

OF THE AMUNDI EVIAN GALAXY

MARDI 16 – JEUDI 18 SEPTEMBRE
The Amundi Evian Juniors Cup
18e édition, véritable coupe du monde 
des moins de 14 ans (mixte). 
Vainqueur 2024 : Etats-Unis
18th edition, world cup competition for the 
under-14s (mixed) - 2024 winner: United States

VENDREDI 19 – DIMANCHE 21 SEPT.
The Amundi Evian Kids Cup
15e edition – Finale des joueurs 8-12 ans (mixte)
15th edition - Final between the 8 to 
12 year-olds (mixed)

SAMEDI 6 – LUNDI 8 DÉCEMBRE
The Amundi Evian Showcase
Finale internationale des joueurs de 
moins de 18 ans (mixte) – Las Vegas, USA
International final for the 
under-18s (mixed) - Las Vegas, USA

17
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Partenaire des talents, le groupe Randstad 
France intervient sur toutes les étapes 
de la vie professionnelle : recrutement, 
intégration, management, formation et 
mobilité. Sa connaissance fine des bassins 
d’emploi lui permet de répondre aux  
besoins des entreprises et des candidats.

Le groupe Randstad France c’est : 

 841 points de présence en France

  15 000 professionnels recrutés (f/h) 
en CDI-CDD 

 47 000 entreprises clientes en 2024

RAN-Evian2025-165x240-250425.indd   1RAN-Evian2025-165x240-250425.indd   1 25/04/2025   16:14:4525/04/2025   16:14:45



QU’EST CE QU’UN MAJEUR ?

Dans le golf, comme dans le tennis, c’est 
un des tournois les plus prestigieux du 
monde sur le circuit professionnel. Sur le 
circuit féminin, il y a cinq tournois majeurs, 
The Amundi Evian Championship est la 4e 
étape de ces grands défis internationaux.

In the world of golf, in the same way as for tennis,it 
is one of the most prestigious tournaments 
in the world on the professional tour. There 
are five major tournaments on the women’s 
tour, with The Amundi Evian Championship,  
the 4th stage of these great international 
challenges.

SOLHEIM CUP 2026
SOLHEIM CUP 2026

La Solheim Cup investit un nouveau territoire 
pour 2026. Pour la première fois de son histoire, 
la prestigieuse compétition se déroulera aux 
Pays-Bas, sur le parcours du Bernardus Golf, du 
7 au 13 septembre 2026. Cette épreuve par 
équipe oppose les meilleures européennes aux 
meilleures joueuses américaines, l’équivalent chez 
les dames de la Ryder Cup. 
La dernière confrontation 
(2024) avait tourné à 
l’avantage des Etats-Unis 
à domicile.

The Solheim Cup is heading 
to a new territory for 2026. 
For the first time ever, the 
prestigious event will be 
hosted in the Netherlands 
at the Bernardus Golf from September 7-13. This 
team event pits the top European players against 
the top American players, the women's equivalent 
of the Ryder Cup. The last confrontation (2024) was 
won by the USA on home soil.

LES MAJEURS FÉMININS
THE WOMEN'S MAJORS

Depuis 2013, The Amundi 
Evian Championship fait 
partie du cercle très fermé 
des tournois du Grand 
Chelem féminin, le seul en 
Europe continentale, aux 
côtés de l’US Women’s Open, 
du Chevron Championship, 
du KPMG Women’s PGA 
Championship aux Etats-Unis  
et de l'AIG Women’s Open 
en Grande-Bretagne.

The Amundi Evian Championship has been a 
member of the highly select club of women's 
Grand Slam tournaments since 2013, the only 
one in Continental Europe, alongside the US 
Women’s Open, the Chevron Championship,  
the KPMG Women’s PGA Championship in the 
USA and the AIG Women’s Open in Great Britain.

WHAT IS A MAJOR? 
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ALLER SIMPLE  
VERS LA VICTOIRE

Flashback 2024 

4E TOUR / ROUND 4

1Er TOUR / ROUND 1 3E TOUR / ROUND 3

2E TOUR / ROUND 2

Sous un soleil au zénith, les 132 meilleures joueuses du 
monde se sont lancées à la conquête du trophée de 
The Amundi Evian Championship, soulevé en 2023 
par Céline Boutier. Un incroyable récital donné par 
des championnes très motivées, particulièrement 
trois d'entre elles en tête du classement à -7 : la 
Thaïlandaise Patty Tavatanakit, la Suédoise Ingrid 
Lindblad et l'Ecossaise Gemma Dryburgh. Un départ 
de rêve.

With the sun at its zenith, the 132 best players in 
the world set out to conquer The Amundi Evian 
Championship trophy, raised in 2023 by Céline 
Boutier. An incredible recital given by highly 
motivated champions, particularly three of them 
at the top of the leaderboard on -7: Thailand’s 
Patty Tavatanakit, Sweden’s Ingrid Lindblad and 
Scotland’s Gemma Dryburgh. A dream start.

Une journée pleine de rebondissements à Evian, la fin 
du deuxième tour précédant le début du troisième. 
Sous un soleil alpin radieux, The Champions Course 
a permis aux meilleures joueuses de la semaine 
l'occasion de rayonner à leur tour. À la fin de cette 
longue journée, l'Australienne Stephanie Kyriacou 
a pris les commandes du Majeur (-14), un coup 
devant Lauren Coughlin (USA) et Ayaka Furue (JAP).

A day full of twists and turns at Evian, as the end 
of the second round preceded the start of the 
third round. Looking stunning in the bright Alpine 
sunshine, The Champions Course gave the week’s 
best golfers a chance to shine. At the end of the 
long day, Australia’s Stephanie Kyriacou took 
command of the Major (-14), one shot ahead of 
Lauren Coughlin (USA) and Ayaka Furue (JAP).

En ce dimanche 14 juillet 2024, le rose de l'Amundi 
Evian Championship règne en maître sur l'Evian 
Resort Golf Club. Le Major a décidé de partager 
sa vision résolument optimiste et enthousiaste avec 
tous ses fans et ses championnes, Ayaka Furue en 
tête. Vêtue d’une jupe aux couleurs du tournoi, la 
joueuse japonaise a remporté cette 30e édition du 
Majeur grâce à un eagle magistral sur le dernier 
trou. Quel anniversaire !

On this Sunday, July 14th, 2024, the pink of The 
Amundi Evian Championship reigned supreme at 
the Evian Resort Golf Club. The Major decided to 
share its resolutely optimistic and enthusiastic vision 
with all its fans and its champions, Ayaka Furue 
leading the way. Wearing a skirt in the tournament’s 
colors, the Japanese player won the 30th Major 
with a masterful eagle on the last hole. What an 
anniversary!

Malgré les orages et la pluie de vendredi qui ont 
suspendu les parties de l'après-midi, le soleil radieux 
du 1er tour est revenu samedi matin avec 66 joueuses 
qui n'avaient pas encore terminé leur deuxième 
18 trous. La rayonnante Ayaka Furue confirme 
son statut de leader avec un total de -12. Deux 
coups derrière, l'Australienne Stephanie Kyriacou 
et la Thaïlandaise Patty Tavatanakit se partagent 
la deuxième place à -10.

Despite Friday’s thunderstorms and rain cutting 
short the remaining groups in the afternoon, 
the bright sunshine from the 1st round returned 
Saturday morning with 66 players who had not 
finished their second 18 holes. The radiant Ayaka 
Furue confirmed her leading status on a total of -12. 
Two strokes behind, Australian Stephanie Kyriacou 
and Thai Patty Tavatanakit share second place 
on -10.
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LA SAGA
DES CHAMPIONNES

2012 I Inbee Park  
 I Korea 

2011 I Ai Miyazato  
 I Japan 

2010 I Jiyai Shin  
 I Korea

2009 I Ai Miyazato 
 I Japan 

2008 I Helen Alfredsson  
 I Sweden

2007 I Natalie Gulbis  
 I USA

2006 I Karrie Webb  
 I Australia

2005 I Paula Creamer  
 I USA

2004 I Wendy Doolan  
 I Australia

2003 I Juli Inkster  
 I USA

2002 I Annika Sörenstam  
 I Sweden

2001 I Rachel Hetherington  
 I Australia

2000 I Annika Sörenstam  
 I Sweden

1999 I Catrin Nilsmark  
 I Sweden 

1998 I Helen Alfredsson  
 I Sweden

1997 I Hiromi Kobayashi  
 I Japan

1996 I Laura Davies  
 I England 

1995 I Laura Davies  
 I England 

1994 I Helen Alfredsson  
 I Sweden

2021
Minjee Lee I Australia

2022
Brooke M. Henderson I Canada

2023
Céline Boutier I France

2024
Ayaka Furue

Japan

2019
Jin Young Ko I Korea

2018
Angela Stanford I USA

2017
Anna Nordqvist I Sweden

2016
In Gee Chun I Korea

2015
Lydia Ko I New Zealand

2014
Hyo Joo Kim I Korea

2013
Suzann Pettersen I Norway
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A l’image de la hiérarchie mondiale, The Amundi Evian 
Championship fait rimer performance et jeunesse avec 
une moyenne d’âge des joueuses du Top 10 mondial qui 
tourne autour de 25 ans. Emmenées par l’élite de la planète 
golf qui compte notamment Nelly Korda, Jeeno Thitikul,  
Lydia Ko ou encore Céline Boutier, les 132 meilleures joueuses 
internationales, représentant plus de 30 nations, partent à 
l’attaque de The Champions Course. Place au sport de très 
haut-niveau !

CLASSEMENTS DONNÉS AU 23 JUIN 2025

RENDEZ-VOUS
AVEC LES
CHAMPIONNES

In line with the global hierarchy, The Amundi Evian 
Championship blends performance and youth, with the 
average age of the world’s Top 10 players hovering around 
25. Led by the elite of women’s golf—including Nelly Korda, 
Jeeno Thitikul, Lydia Ko, and Céline Boutier—the 132 best 
international players, representing over 30 nations, take on 
The Champions Course. Get ready for world-class sport at 
its finest!
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Ayaka Furue p 25

Céline Boutier p 26

Nelly Korda p 27

Jeeno Thitikul p 28

Lydia Ko p 29

Ruoning Yin p 30

Haeran Ryu p 31

Sára Kousková p 32

Mao Saigo p 34

Maja Stark p 35

Minjee Lee p 36

Mimi Rhodes p 37

Zoom

2323



Electric energy consumption combined: 19.1 – 16.7 kWh/100 km; CO₂ emissions combined: 0 g/km; CO₂ class: A; Status 06/2025



AYAKA FURUE
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Le saviez-vous?
Ayaka est devenue la 4e Japonaise de l’histoire à remporter 
un tournoi majeur grâce à sa victoire à The Amundi Evian 
Championship 2024. Ce triomphe l’a propulsée parmi les 
étoiles montantes du golf mondial, aux côtés de figures 
comme Hinako Shibuno et Yuka Saso, suivant la route ouverte 
par Chako Higuchi, championne majeure en 1977. Depuis, 
Mao Saigo a rejoint le cercle des « happy few » japonaises.

FUN FACTS : 
Malgré sa petite taille (1,53 m), elle est reconnue pour 
sa précision chirurgicale et son jeu court exceptionnel.
Elle a remporté son premier tournoi professionnel  en tant 
qu’amatrice en 2019 (Fujitsu Ladies). Son surnom au Japon 
est “Short Power” en raison de sa stature et de sa puissance 
inattendue.

Ayaka became the fourth Japanese woman in history to 
win a major tournament with her victory at the 2024 Amundi 
Evian Championship. This triumph propelled her among the 
rising stars of global golf, alongside figures like Hinako Shibuno 
and Yuka Saso, in the footsteps of Chako Higuchi, a major 
champion in 1977. Since then, Mao Saigo has joined the 
circle of Japan’s 'happy few'.

FUN FACTS: 
Despite her petite stature (1.53 m), she is known for her 
surgical precision and exceptional short game.
She won her first professional tournament as an amateur in 
2019 (Fujitsu Ladies). Her nickname in Japan is “Short Power” 
due to her height and unexpected strength.

RANKING (23/06/2025)

World Rolex Rankings  16th

Race to CME Globe  11th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score 70.11 10th 
Scoring average

Distance moyenne au drive 253.72 YDS 127th 
Average Driving Distance

Greens en régulation 74.35% 15th 
Greens in regulation

Moyenne au putting 29.59  43rd 
Putting average

1 Major V
IC

TO

RIES

The Amundi Evian 
Championship

2
25 years • JPN • Pro since 2019
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SUIVEZ 
AYAKA FURUE

@ayaka_furue

@AyakaFurueGolf
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CÉLINE BOUTIER

Le saviez-vous?
Après avoir été numéro 1 mondiale amateure en 2014, 
Céline a étudié la psychologie et l’économie à l’Université 
Duke aux États-Unis, avant de passer professionnelle en 
2016. Elle a décroché son premier tournoi sur le circuit LPGA 
en 2019. Mais c’est en 2023 qu’elle entre dans l’histoire en 
devenant la première Française à remporter The Amundi 
Evian Championship, son premier majeur.

FUN FACTS :
Elle a une sœur jumelle qui ne joue pas du tout au golf. Elle 
est ambassadrice pour la marque evian. Elle affirme souvent 
qu’elle n’a aucun talent naturel pour le golf, mais qu’elle a 
compensé par un travail acharné dès son plus jeune âge.

After becoming world number 1 amateur in 2014, Céline 
studied psychology and economics at Duke University in 
the USA, before turning professional in 2016. She won her first 
tournament on the LPGA Tour in 2019. But it was in 2023 that 
she made history by becoming the first Frenchwoman to win 
The Amundi Evian Championship, her first Major.

FUN FACTS: 
She has a twin sister who doesn't play golf at all. She is an 
ambassador for the evian brand. She often says she has no 
natural talent for golf, but has compensated by working hard 
from an early age.

31 years • FRA • Pro since 2016

RANKING (23/06/2025)

World Rolex Rankings  17th

Race to CME Globe  17th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score 70.45 25th 
Scoring average

Distance moyenne au drive 257.85 YDS 99th 
Average Driving Distance

Greens en régulation 69.84%  59th 
Greens in regulation

Moyenne au putting 28.90 14th 
Putting average

1 Major 

V
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RIES

The Amundi Evian 
Championship 2023

6

SUIVEZ 
CELINE BOUTIER

@celineboutier

@celineboutier
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NELLY KORDA

Le saviez-vous?
Nelly Korda est devenue la première Américaine à remporter 
une médaille d’or olympique en golf depuis le retour de ce 
sport aux Jeux en 2016. Elle a dominé le tournoi de Tokyo 
2021 avec une performance impressionnante, consolidant sa 
place au sommet du golf féminin mondial. Une domination 
qu’elle confirme depuis le 24 mars 2024.

FUN FACTS : 
Elle a franchi le cut de l’US Open à seulement 14 ans en tant 
qu’amatrice. Elle adore son chien Scout, souvent présent sur 
ses réseaux. Chez les Korda, le sport est une histoire de famille :  
son père Petr, ancien N°2 mondial de tennis ou encore sa 
sœur qui possède un solide palmarès sur le LPGA Tour pour 
ne citer qu’eux.

Nelly Korda became the first American woman to win an 
Olympic gold medal in golf since the sport’s retur to the 
Games in 2016. She dominated the Tokyo 2021 tournament 
with an impressive performance, solidifying her place at the 
top of women's world golf. A dominance she has confirmed 
since March 24, 2024.

FUN FACTS: 
She made the US Open cut as an amateur at just 14 years 
old. She adores her dog Scout, who is often featured on her 
socials. In the Korda family, sport is a family affair: her father 
Petr, former world No. 2 in tennis, and her sister, who boasts 
a solid record on the LPGA Tour, are just a few examples.

RANKING (23/06/2025)

World Rolex Rankings  1st

Race to CME Globe  6th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score 69.07 1st 
Scoring average

Distance moyenne au drive 277.39 YDS 13th 
Average Driving Distance

Greens en régulation 74.37% 14th 
Greens in regulation

Moyenne au putting 29.57  40th 
Putting average

2 Majors 

V
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TO
RIES

KPMG Women’s PGA 
Championship 2021

The Chevron 
Championship 

2024

15
26 years • USA • Pro since 2016

SUIVEZ 
NELLY KORDA

@nellykorda

@nellykorda
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Médaille d'or 
olympique
TOKYO 2021
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JEENO THITIKUL

Le saviez-vous?
Jeeno Thitikul devient la plus jeune golfeuse à remporter 
un tournoi professionnel à seulement 14 ans, 4 mois et 19 
jours, quand elle s’impose au Ladies European Thailand 
Championship en 2017… en tant qu’amatrice ! Elle a 
également été n°1 mondiale en 2022, à seulement 19 ans.

FUN FACTS :
Elle a remporté le plus gros chèque de l’histoire du LPGA 
Tour en 2024 : 4 millions $ au CME Group Tour Championship.
Elle est très populaire en Thaïlande, où elle est considérée 
comme une icône du sport féminin.
Elle aime la musique K-pop et partage souvent ses playlists 
sur ses stories Instagram.

Jeeno Thitikul became the youngest golfer to win a 
professional tournament at just 14 years, 4 months and 
19 days, when she won the Ladies European Thailand 
Championship in 2017... as an amateur! She was also world 
n°1 in 2022, at just 19 years old.

FUN FACTS: 
She won the biggest cheque in LPGA Tour history in 2024: $4 
million at the CME Group Tour Championship.
She is very popular in Thailand, where she is considered as an 
icon of women's sports.
She loves K-pop music and often shares her playlists on her 
Instagram stories.
.

22 years • THA • Pro since 2020

RANKING (23/06/2025)

World Rolex Rankings  2nd

Race to CME Globe  1st

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score 69.09 2nd 
Scoring average

Distance moyenne au drive 267.61 YDS 55th 
Average Driving Distance

Greens en régulation 75.25%  6th 
Greens in regulation

Moyenne au putting 29.03 15th 
Putting average

V
IC

TORIES

5

SUIVEZ 
JEENO ATTHAYA

@jeeno.atthaya

 @JeenoThitikul
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3 Majors 
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The Amundi Evian 
Championship 2015

ANA Inspiration 
2016

AIG Women’s  
Open 2024

LYDIA KO

Le saviez-vous?
Lydia, joueuse du Hall of Fame depuis sa médaille d’or aux 
Jeux Olympiques de Paris 2024, fête les 10 ans de sa victoire 
lors de l’Evian Championship 2015. La Néo-Zélandaise détient 
toujours le record de la plus jeune vainqueure de majeur avec 
un Evian Championship décroché à 18 ans, 4 mois et 20 jours. 
Depuis sa 1re participation (classée 2e) en 2013, elle a joué 
toutes les éditions avec 7 Top 10 en 11 tournois. 

FUN FACTS :  
Elle a été n°1 mondiale pour la première fois à 17 ans, un 
record absolu dans l’histoire du golf, et nommée Joueuse 
de l’année LPGA  à deux reprises (2015 et 2022). Elle a 
étudié la psychologie à distance tout en jouant sur le circuit 
professionnel. Elle est passionnée de lecture et de cuisine.

Lydia, a Hall of Fame player since her gold medal at the Paris 
2024 Olympic Games, celebrates 10 years since her victory at 
the 2015 Evian Championship. The New Zealander still holds 
the record as the youngest major winner, having claimed 
the Evian Championship at 18 years, 4 months, and 20 days. 
Since her 1st appearance (finishing 2nd) in 2013, she has 
played every edition with 7 Top 10 finishes in 11 tournaments.

FUN FACTS: 
She was World No.1 for the first time at the age of 17, an 
all-time record in golf history, and named LPGA Player of the 
Year twice (2015 and 2022). She studied psychology remotely 
while playing on the professional tour. She is passionate 
about reading and cooking.

28 years • NZL • Pro since 2013

RANKING (23/06/2025)

World Rolex Rankings  3rd

Race to CME Globe  15th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score 70.26 16th 
Scoring average

Distance moyenne au drive 251.18 YDS 136th 
Average Driving Distance

Greens en régulation 67.86 % 88th 

Greens in regulation

Moyenne au putting 28.91 7th 

Putting average

23

SUIVEZ 
LYDIA KO

@lydsko

@LydiaKo

Médaille d'or 
olympique
PARIS 2024
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 RUONING YIN

Le saviez-vous?
Ruoning Yin, deuxième golfeuse chinoise de l’histoire à 
remporter un tournoi majeur après Shanshan Feng, a 
marqué l’histoire en 2023 avec le KPMG Women’s PGA 
Championship à seulement 20 ans. Elle détient également 
deux records du monde Guinness pour avoir remporté ses 
trois premiers tournois professionnels consécutivement sur le 
China LPGA Tour.

FUN FACTS :
Elle a commencé le golf à 10 ans et demi, un âge relativement 
tardif pour les pros, mais a rapidement explosé sur la scène 
junior. Elle a remporté  9 titres amateurs en 2019, dont le 
prestigieux National Amateur Championship en Chine.
"Ronni" adore la cuisine asiatique et partage souvent ses repas 
préférés sur Instagram.

Ruoning Yin, the second Chinese golfer in history to win a 
major tournament after Shanshan Feng, made history in 2023 
by winning the KPMG Women's PGA Championship at just 
20 years old. She also holds two Guinness World Records for 
winning her first three consecutive professional tournaments 
on the China LPGA Tour.

FUN FACTS: 
She started golf at the age of 10 and a half, a relatively late 
age for pros, but quickly exploded onto the junior scene. She 
won 9 amateur titles in 2019, including the prestigious National 
Amateur Championship in China. "Ronni" loves Asian cuisine 
and often shares her favorite meals on Instagram. She loves 
K-pop music and often shares her playlists on her Instagram 
stories.

22 years • CHN • Pro since 2020

RANKING (23/06/2025)

World Rolex Rankings  4th

Race to CME Globe  14th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score 70.38 20th 
Scoring average

Distance moyenne au drive 268.56 YDS 52nd 
Average Driving Distance

Greens en régulation 69.44%  65th 
Greens in regulation

Moyenne au putting 28.94 9th 
Putting average

SUIVEZ 
 RUONING YIN

@ruoning_yin

 @RuoningYin

1 Major 
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 KPMG Women’s PGA 
Championship 2023

1

30



HAERAN RYU

Le saviez-vous?
Haeran Ryu est l’une des rares golfeuses à avoir remporté le 
titre de Rookie of the Year à la fois sur le KLPGA Tour et le LPGA 
Tour. Elle a également décroché son premier tournoi LPGA 
(Walmart NW Arkansas Championship 2023) en menant de 
bout en bout, une performance rare pour une débutante.

FUN FACTS :  
Elle a remporté le Jeju Samdasoo Masters deux années de 
suite (2020 et 2021) sur le KLPGA Tour.
Elle est connue pour son calme impressionnant sur le parcours 
et sa précision au fer.
Elle a récemment changé de putter avant de remporter la 
Black Desert Championship 2025.

Haeran Ryu is one of the few golfers to have won the Rookie 
of the Year title on both the KLPGA Tour and the LPGA 
Tour. She also won her first LPGA tournament (Walmart NW 
Arkansas Championship 2023) by leading from start to finish, 
a rare performance for a rookie.

FUN FACTS: 
She has won the Jeju Samdasoo Masters two years in a row 
(2020 and 2021) on the KLPGA Tour.
She is known for her impressive composure on the course 
and her accuracy on the iron.
She recently changed her putter before winning the Black 
Desert Championship 2025.

24 years • KOR • Pro since 2019

RANKING (23/06/2025)

World Rolex Rankings  5th

Race to CME Globe  13th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score 70.13 12th 
Scoring average

Distance moyenne au drive 273.88 YDS 25th 
Average Driving Distance

Greens en régulation 78.51 % 1st 

Greens in regulation

Moyenne au putting 30.64 139th 

Putting average

SUIVEZ 
HAERAN RYU

@haeran_ryu

V
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3
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SÁRA KOUSKOVÁ

Le saviez-vous?
Diplômée de l’Université du Texas à Austin en 2022, Sára 
Kousková a brillamment lancé sa carrière professionnelle en 
remportant trois tournois dès sa première saison sur le LET 
Access Series. En 2025, elle a décroché ses deux premières 
victoires sur le Ladies European Tour, dont le Jabra Ladies 
Open, pour se hisser à la deuxième place du classement 
général. 

FUN FACTS :  
Elle est aujourd’hui reconnue comme la meilleure golfeuse 
de l’histoire tchèque. En avril 2025, à l’occasion du Jour de la 
Terre, elle a été nommée Sustainable Golf Champion par la 
GEO Sustainable Golf Foundation, en partenariat avec le LET.
Elle combine sa passion pour le golf et l’art et partage parfois 
ses créations artistiques sur ses réseaux.

Graduating from the University of Texas at Austin in 2022, 
Sára Kousková started her professional career brilliantly by 
winning three tournaments in her first season on the LET 
Access Series. In 2025, she claimed her first two victories on 
the Ladies European Tour, including the Jabra Ladies Open, 
to climb to second place in the overall rankings.

FUN FACTS: 
Today, she is recognized as the best female golfer in 
Czech history. In April 2025, on Earth Day, she was named 
Sustainable Golf Champion by the GEO Sustainable Golf 
Foundation, in partnership with the LET. She combines her 
passion for golf and art and sometimes shares her artistic 
creations on her socials.

25 years • CZE • Pro since 2022

RANKING (23/06/2025)

World Rolex Rankings  118th

LET order of merit  2

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score 70.56 - 
Scoring average

Distance moyenne au drive 250.11YDS - 
Average Driving Distance

Greens en régulation 78.47 % - 

Greens in regulation

Moyenne au putting 30.97 - 

Putting average

LE
T 

VIC
TORIES

2

SUIVEZ 
SÁRA KOUSKOVÁ

@sara_kouskova

@sara_kouskova
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MAO SAIGO

Le saviez-vous?
Mao Saigo est devenue professionnelle en 2020 après avoir 
gagné le championnat amateur du Japon. En seulement 
deux ans sur le circuit japonais (JLPGA), elle a gagné six 
tournois et s’est hissée parmi les meilleures joueuses du 
pays. En 2024, elle a été nommée "Rookie of the Year" sur le 
LPGA Tour, et en 2025, elle a remporté son premier tournoi 
majeur au Chevron Championship, devenant la première 
Japonaise à inscrire son nom à ce palmarès prestigieux.

FUN FACTS :
Son idole d’enfance était Yuri Fudoh, légende du golf 
japonais. Elle a commencé à jouer au golf à l’âge de 5 ans 
en accompagnant son père sur le parcours. En 2022, elle a 
terminé 7 fois deuxième avant de remporter 6 tournois la 
même année !

Mao Saigo turned professional in 2020 after winning the 
Japanese Amateur Championship. In just two years on 
the Japanese Tour (JLPGA), she won six tournaments and 
established herself as one of the country's top players. In 
2024, she was named “Rookie of the Year” on the LPGA 
Tour, and in 2025, she won her first major tournament at the 
Chevron Championship, becoming the first Japanese to add 
her name to this prestigious list.

FUN FACTS: 
Her childhood idol was Japanese golf legend Yuri Fudoh.
She began playing golf at the age of 5, accompanying her 
father on the course. In 2022, she finished runner-up 7 times 
before winning 6 tournaments in the same year!

23 years • JPN • Pro since 2020

RANKING (23/06/2025)

World Rolex Rankings  10th

Race to CME Globe  4th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score 70.41 20th 
Scoring average

Distance moyenne au drive 259.96 YDS 87th 
Average Driving Distance

Greens en régulation 70.57%  52nd 
Greens in regulation

Moyenne au putting 29.14 27th 
Putting average

SUIVEZ 
 MAO SAIGO

@maomao_golf

1 Major 
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The Chevron 
Championship 2025

1
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MAO SAIGO MAJA STARK

Le saviez-vous?
Maja Stark, étoile montante du golf suédois, a commencé 
à jouer au golf dès l’âge de 5 ans dans son village natal 
d’Abbekås. Après une brillante carrière universitaire aux 
États-Unis à Oklhama State, elle est passée professionnelle 
en 2021 et a rapidement impressionné le monde du golf en 
remportant trois tournois en seulement deux mois sur le tour 
européen.

FUN FACTS :  
Lors de sa victoire à l’ISPS Handa World Invitational 2022, elle 
a établi un record du parcours avec un score de 63 (-10) au 
dernier tour. En dehors du terrain, elle est une grande fan de 
football et sait jouer de plusieurs instruments de musique. Maja 
est très amie avec Linn Grant, avec qui elle a l’habitude de 
jouer en paire pour la Suède et l’Europe en tant qu’amateures 
et professionnelles.

Maja Stark, a rising star of Swedish golf, started playing golf 
at the age of 5 in her hometown of Abbekås. After a brilliant 
college career in the United States at Oklahoma State, she 
turned professional in 2021 and quickly impressed the golf 
world by winning three tournaments in just two months on 
the Ladies European Tour.

FUN FACTS: 
In her victory at the ISPS Handa World Invitational 2022, she 
set a course record with a final-round score of 63 (-10).
Off the course, she is a keen soccer fan and can play several 
musical instruments. Maja is good friends with Linn Grant, with 
whom she used to play in pairs for Sweden and Europe as 
an amateur and professional.

25 years • SWE • Pro since 2021

RANKING (23/06/2025)

World Rolex Rankings  8th

Race to CME Globe  19th

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score 72.39 109th 
Scoring average

Distance moyenne au drive 267.25YDS 51st 
Average Driving Distance

Greens en régulation 71.43 % 39th 

Greens in regulation

Moyenne au putting 31.21 153rd 

Putting average

SUIVEZ 
MAJA STARK

@majastark1

@maja_stark_1

1 Major 
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U.S. Women’s 
Open 2025

2
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MINJEE LEE

Le saviez-vous?
Minjee Lee, star du golf australien, a commencé le golf à 10 
ans, initiée par sa mère, professeure dans un practice local. 
Très vite, elle se fait remarquer : en 2010, elle devient la plus 
jeune championne amateure d’Australie-Occidentale. 
Elle remporte ensuite deux fois le championnat amateur 
australien (2013 et 2014), avant de passer professionnelle 
en 2014. Depuis, elle a accumulé plus de 10 victoires sur le 
LPGA Tour, dont trois Majeurs.

FUN FACTS :
Elle a remporté le Oates Vic Open en 2014 alors qu’elle 
était encore amatrice, ce qui l’a propulsée au rang de n°1 
mondiale amateur. En 2024, Minjee et Min Woo Lee sont 
devenus le premier duo frère-sœur à représenter l’Australie 
en golf aux Jeux olympiques. Minjee est passionnée par la 
cuisine coréenne et adore les puzzles et les jeux de logique 
pendant son temps libre.

Minjee Lee, a star of Australian golf, started playing golf at 
the age of 10, initiated by her mother, a coach at a local 
driving range. She quickly stood out: in 2010, she became 
the youngest amateur champion of Western Australia. She 
then won the Australian amateur championship twice (2013 
and 2014), before turning professional in 2014. Since then, 
she has accumulated more than 10 victories on the LPGA 
Tour, including three Majors.

FUN FACTS: 
She won the Oates Vic Open in 2014 while she was still an 
amateur, which propelled her to the rank of world amateur 
No.1. In 2024, Minjee and Min Woo Lee became the first 
brother-sister duo to represent Australia in golf at the Olympic 
Games. Minjee is passionate about Korean cuisine and loves 
puzzles and logic games in her spare time.

29 years • AUS • Pro since 2014

RANKING (23/06/2025)

World Rolex Rankings  6th

Race to CME Globe  2nd

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score 70.12 5th 
Scoring average

Distance moyenne au drive 266.35 YDS 56th 
Average Driving Distance

Greens en régulation 72.63%  17th 
Greens in regulation

Moyenne au putting 29.44 35th 
Putting average

3 Majors 
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The Amundi Evian 
Championship 2021

U.S. Women’s Open 2022

KPMG Women’s PGA 
Championship 2025

11

SUIVEZ 
MINJEE LEE

@minjee27

@minjeegolf
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MIMI RHODES

Le saviez-vous?
Après une brillante carrière universitaire à Wake Forest 
University, où elle a remporté le championnat NCAA par 
équipes en 2023, Mimi est passée professionnelle en 2024. 
En seulement quelques mois sur le Ladies European Tour (LET), 
elle a décroché trois tournois, devenant l’une des rookies les 
plus impressionnantes de la saison.

FUN FACTS :  
C’est sa grand-mère, golfeuse à handicap à un chiffre, 
qui lui a transmis la passion du golf dès l’âge de 8 ans. Sa 
sœur Patience Rhodes est également une golfeuse de haut 
niveau, actuellement à l’université d’Arizona State. Née 
en Angleterre, élevée en Espagne, formée aux États-Unis, 
elle incarne une génération de golfeuses internationales et 
multiculturelles.

After a brilliant university career at Wake Forest University, 
where she won the NCAA team championship in 2023, Mimi 
turned professional in 2024. In just a few months on the Ladies 
European Tour (LET), she won three tournaments, becoming 
one of the most impressive rookies of the season.

FUN FACTS: 
It was her grandmother, a single-digit handicap golfer, who 
passed on her passion for golf from the age of 8. Her sister 
Patience Rhodes is also a top-level golfer, currently at Arizona 
State University. Born in England, raised in Spain and trained 
in the USA, she embodies a generation of international, 
multicultural golfers.

23 years • ENG • Pro since 2024

RANKING (23/06/2025)

World Rolex Rankings  92th

LET Order of merit  1st

PERFORMANCE STATS

Moyenne de score 70.74 - 
Scoring average

Distance moyenne au drive 250.18YDS - 
Average Driving Distance

Greens en régulation 78.17 % - 

Greens in regulation

Moyenne au putting 30.96 - 

Putting average

SUIVEZ 
MIMI RHODES

@mimirhodes_xx

@mimirhodes1
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Les meilleures amateures
SAISISSENT LEUR CHANCE
THE TOP AMATEUR PLAYERS SEIZE THEIR CHANCE

The Amundi Evian Championship, fidèle à 
sa politique engagée auprès de la nouvelle 
génération, met en lumière les meilleures joueuses 
amateures internationales en leur donnant 
l’opportunité de performer sur un Majeur, aux 
côtés de l’élite. La meilleure des 8 amateures 
en lice cette année, et qui aura franchi le cut, 
recevra un trophée sur le green du 18 le dimanche 
en même temps que la championne du Majeur.

The Amundi Evian Championship, in keeping 
with its commitment to the next generation, 
highlights the best amateur players in the 
world by giving them the opportunity to play 
a major alongside the elite. The best of the 8 
amateur players competing this year, who also 
make the cut, will receive a trophy on the 18th 
green on Sunday, at the same time as the Major 
champion.

CARLA 
BERNAT ESCUDER
(ESPAGNE, 20 ANS)
Vainqueure du Augusta 
National Women’s Amateur 
2025, Carla est la première 
espagnole à avoir remporté 
ce tournoi prestigieux qui lui 
a fait gagner 32 places au 
World Amateur Golf Ranking 

(16e mondiale). Elle a commencé à Tulane 
University (2021–2023), où elle a décroché trois 
titres individuels avant d’être transférée à Kansas 
State University, où elle a ensuite gagné cinq titres 
individuels et été nommée All-American deux 
années de suite.

Winner of the Augusta National Women's Amateur 
2025, Carla is the first Spanish player to win this 
prestigious tournament, which moved her up 32 
places in the World Amateur Golf Ranking (16th 
in the world). She began her collegiate career at 
Tulane University (2021–2023), where she claimed 
three individual titles before transferring to Kansas 
State University, where she went on to win five more 
individual titles and was named an All-American 
two years in a row.

JENEATH WONG (MALAISIE, 20 ANS)
Vainqueure du Women’s Amateur Asia-Pacific 2025, Jeneath a terminé avec un score 
total de -18 (266), le plus bas score de l’histoire du WAAP, surpassant le précédent 
record de 270. La Malaisienne, étudiante à Pepperdine University où elle est double 
All-American, a remporté le Silicon Valley Showcase 2024. Elle est surnommée “Pocket 
Dynamite” pour sa petite taille et sa puissance de jeu.

Winner of the Women's Amateur Asia-Pacific 2025, Jeneath finished with a total 
score of -18 (266), the lowest score in WAAP history, surpassing the previous record 
of 270. The Malaysian, a student at Pepperdine University where she is a double 
All-American, won the Silicon Valley Showcase 2024. She is nicknamed “Pocket 
Dynamite” for her small size and powerful game.

MARIA JOSE MARIN
(COLOMBIE,  18 ANS)
Grâce à sa sélection à 
l’Arnold Palmer Cup, la 
Colombienne, actuellement 
5e au World amateur Golf 
Ranking, a été choisie par ses 
coéquipières suite à la victoire 
de la Team International 

pour recevoir une invitation à The Amundi Evian 
Championship 2025. Vainqueure du NCAA 
Women’s Individual Championship 2025, l’étudiante 
de l’Université de l’Arkansas a été nommée SEC 
Freshman of the Year en 2024, puis SEC Player of 
the Year en 2025.

Thanks to her selection for the Arnold Palmer Cup, 
the Colombian, currently 5th in the World Amateur 
Golf Ranking, was chosen by her teammates 
following Team International's victory to receive 
an invitation to The Amundi Evian Championship 
2025. Winner of the NCAA Women's Individual 
Championship 2025, the University of Arkansas 
student was named SEC Freshman of the Year in 
2024, then SEC Player of the Year in 2025.
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LOTTIE WOAD
(ANGLETERRE, 21 ANS)
N°1 mondiale amateure depuis juin 2024, Lottie, 
étudiante à Florida State University, a été nommée 
ACC Golfer of the Year 2024 après avoir été 
Freshman of the Year en 2023. Cette année, elle 
a terminé 23e du Chevron Championship 2024, son 
tout premier tournoi majeur, en tant qu’amateure. 
Il ne lui manque plus que 2 points pour obtenir 
directement sa carte LPGA via la nouvelle passerelle 
mise en place par le circuit américain. Deux points 
qu’elle pourrait gagner si elle termine dans le top 
25 de The Amundi Evian Championship.

Amateur World No.1 since June 2024, Florida 
State University student Lottie was named ACC 
Golfer of the Year 2024 after being Freshman of 
the Year in 2023. This year, she finished 23rd in 
the Chevron Championship 2024, her very first 
major tournament, as an 
amateur. She now needs 
just 2 points to obtain her 
LPGA card directly via the 
new pathway set up by the 
American tour. Two points 
she could earn if she finishes 
in the top 25 of The Amundi 
Evian Championship.

RIANNE MALIXI (PHIL IPPINES, 18 ANS)
Vainqueure de l'U.S. Women’s Amateur en 2024 et de l’U.S. Girls’ Junior, Rianne a 
signé un doublé historique, réalisé seulement une fois auparavant dans l’histoire du 
golf amateur féminin. Celle qui a représenté les Philippines aux Jeux Asiatiques, à la 
Queen Sirikit Cup et au Trophée Espirito Santo s’est engagée pour rejoindre Duke 
University à l’automne 2025.

Winner of the U.S. Women's Amateur in 2024 and the U.S. Girls' Junior, Rianne has 
completed a historic double, achieved only once before in the history of women's 
amateur golf. She has represented the Philippines at the Asian Games, the Queen 
Sirikit Cup and the Espirito Santo Trophy, and has signed up to join Duke University 
in the fall of 2025.

CLARISSA TEMELO 

(MEXIQUE, 18 ANS)
Vainqueure du Women’s 
Amateur Latin America 
2024, Clarissa est la première 
Mexicaine à remporter ce 
tournoi qu’elle a dominé 
avec six coups d’avance sur 

la deuxième. Étudiante à l’Université de l’Arkansas, 
où elle a rejoint l’équipe des Razorbacks en 2024, 
elle porte toujours un marqueur de balle aux 
couleurs du drapeau mexicain sur sa visière.

Winner of the Women's Amateur Latin America 
2024, Clarissa is the first Mexican to win this 
tournament, which she dominated with a six-shot 
lead over the runner-up. A student at the University 
of Arkansas, where she joined the Razorbacks team 
in 2024, she always wears a ball marker in the colors 
of the Mexican flag on her visor.

GIANNA CLEMENTE  
(USA, 16 ANS)
Gianna a décroché sa sélection pour The Amundi 
Evian Championship grâce à son titre de Rolex Junior 
Player of the Year 2024, rejoignant des légendes 
comme Tiger Woods, Rose Zhang et Scottie Scheffler. 
Vainqueure du U.S. Girls’ Junior 2024, après avoir été 
finaliste en 2022 et demi-finaliste en 2023, elle a déjà 
joué plusieurs tournois LPGA, 
dont le ShopRite Classic 
où elle a terminé 47e. Elle a 
aussi brillé en équipe, jouant 
un rôle clé dans la victoire 
record des États-Unis au PING 
Junior Solheim Cup 2024.

Gianna earned her 
selection for The Amundi Evian Championship 
thanks to her Rolex Junior Player of the Year 2024 
title, joining legends such as Tiger Woods, Rose 
Zhang and Scottie Scheffler. Winner of the U.S. Girls' 
Junior 2024, after being runner-up in 2022 and semi-
finalist in 2023, she has already played several LPGA 
tournaments, including the ShopRite Classic where 
she finished 47th. She has also shone as a team 
player, playing a key role in the USA's record victory 
at the PING Junior Solheim Cup 2024.

MIRABEL TING
(MALAISIE,  19 ANS)
Vainqueure du Annika 
Award 2025, récompensant 
la meilleure golfeuse 
universitaire américaine, 
Mirabel a eu 5 victoires en 9 
tournois, dont 3 consécutives 
lors de sa saison universitaire. 

Une saison exceptionnelle avec une moyenne de 
score de 67,1, la meilleure du pays, et 24 tours sur 
25 terminés dans le par ou mieux.

Winner of the Annika Award 2025, recognizing 
the best American college golfer, Mirabel had 
5 victories in 9 tournaments, including 3 in a 
row during her college season. An exceptional 
season with a score average of 67.1, the best in 
the country, and 24 out of 25 rounds finished in 
par or better.
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UNE PLACE UNIQUE  
EN QUALIFICATION
JUST ONE SPOT IN THE QUALIFIER
Depuis 2016, le Jabra Ladies Open est devenu un incroyable tremplin 
pour les talents en devenir du Ladies European Tour - et en 2025, Sára 
Kousková a saisi son moment. Avec une performance solide, très en 
confiance sur le parcours de l'Evian Resort Golf Club, la joueuse tchèque 
a remporté son premier titre LET et a assuré sa place pour deux tournois 
majeurs, The Amundi Evian Championship et l’AIG Women’s Open. Déjà 
qualifiée à Evian par un autre critère, Sára Kousková offre cette très belle 
opportunité à la joueuse marocaine Maha Haddioui (3e).

Since 2016, the Jabra Ladies Open has become a key launchpad for rising 
talents on the Ladies European Tour — and in 2025, Sára Kousková seized 
her moment. With a solid and confident performance at the Evian Resort Golf Club, 
the Czech player captured her first LET title and secured her place at two Major 
championships, The Amundi Evian Championship and the AIG women’s Open. 
Sára Kousková, who had already qualified for Evian by a different criterion, offered 
Moroccan player Maha Haddioui (3rd)this wonderful opportunity.

A DOMICILE !
AT HOME!

Pour les fans qui rêvent d’une nouvelle victoire en bleu, 
blanc, rouge, voilà quatre bonnes raisons d’espérer. 
Dans le sillage de Céline Boutier, vainqueure du 
Majeur en 2023, trois autres Tricolores vont tenter de 
soulever le trophée tant convoité : Pauline Roussin-
Bouchard (25 ans), récente 10e du KPMG Women’s 
Championship, sa meilleure place en Majeur, Perrine 
Delacour (31 ans), auréolée d’une victoire sur le 
Ladies European Tour 2025 et Nastasia Nadaud  
(20 ans), qui porte toute l’année les couleurs de l’Evian 
Resort Golf Club.

For fans dreaming of another victory in blue, white 
and red, here are four good reasons to hope. 
Following in the footsteps of Céline Boutier, 
winner of the Major in 2023, three other French 
players will be aiming to lift the coveted trophy: 
Pauline Roussin-Bouchard (25), recently 10th in 
the KPMG Women's Championship, her best-ever 
finish in a Major, Perrine Delacour (31), fresh off 
a win on the Ladies European Tour 2025, and 
Nastasia Nadaud (20), who proudly represents 
the Evian Resort Golf Club throughout the year.
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Pour gravir les échelons les uns après les autres, 
elles sont nombreuses à avoir fait leurs armes 
sur les circuits juniors. Parmi elles, certaines ont 
eu la chance d’arpenter les fairways de l’Evian 
Resort Golf Club dès leurs premiers tournois 
internationaux. Depuis 2007, The Amundi 
Evian Juniors Cup est une épreuve qui réunit 
les meilleurs amateurs mondiaux de moins de 
14 ans. Elle se déroule traditionnellement en 
septembre. 

De jeunes talents viennent ainsi des 
quatre coins du monde pour défendre les 
couleurs de leur pays. Cette année encore, 
plusieurs joueuses du prestigieux plateau de  
The Amundi Evian Championship, et non des 
moindres, sont d’abord passées par cette 
compétition inoubliable  : Ayaka Furue (2013), 
Mao Saigo (2015), Esther Henseleit (2013), 
Gianna Clemente (2022), Rose Zhang (2017), 
Chiara Tamburlini (2013), Leona Maguire 
(2007), Aditi Ashok (2010, 2011, 2012), Albane 
Valenzuela (2012), Nastasia Nadaud (2018). Une 
grande fierté pour toute la Galaxy du Majeur.

BEFORE THE BIG POOL COMES  
The Amundi Evian Juniors Cup 

To climb the ladder step by step, many have 
cut their teeth on the junior circuits. Some of 
them have been lucky enough to walk along 
the fairways of the Evian Resort Golf Club 
during their first international tournaments. 
Since 2007, The Amundi Evian Juniors Cup is an 
event which brings together the world’s top 
under-14 amateurs. It traditionally takes place 
in September. 

Young talents come from the four corners of the 
globe to play under their country’s colors. Once 
again this year, several players in prestigious 
field for The Amundi Evian Championship, 
including important ones, were first participants 
in this unforgettable competition. Ayaka Furue 
(2013), Mao Saigo (2015), Esther Henseleit (2013), 
Gianna Clemente (2022), Rose Zhang (2017), 
Chiara Tamburlini (2013), Leona Maguire (2007), 
Aditi Ashok (2010, 2011, 2012), Albane Valenzuela 
(2012), Nastasia Nadaud (2018). A great sense 
of pride for the entire Galaxy around the major. 

Zoom
AVANT LE GRAND BAIN,  
The Amundi Evian Juniors Cup
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CRITÈRES DE SÉLECTION

1 Les 50 premières joueuses du Rolex 
Rankings au 24 juin 2025

The Top-50 Players on the Rolex Women’s World 
Golf Rankings as of June 24, 2025

8 Les 7 premières joueuses du classement 
final à l’ordre du mérite européen (LET) 2024

Players ranked #1-7 on the previous season-
ending 2024 LET Order of Merit

7 La joueuse médaille d’or des 
Jeux Olympiques de Paris 2024 

Gold Medalist at the 2024 Paris Olympics

9 Les 7 premières joueuses, non déjà 
qualifiées par les précédents critères, 

figurant dans le top-20 actuel du classement à 
l’ordre du mérite européen (LET) au 24 juin 2025

The top-7 Players, not already exempt above, 
from the top-20 current-season LET Order of 
Merit as of June 24, 2025.

6 Les vainqueures des tournois officiels 
de la LPGA entre The Amundi Evian 

Championship 2024 et le Dow Great Lakes Bay 
Invitational 2025

Winners of LPGA Official Tournaments from 
the conclusion of the 2024 The Amundi Evian 
Championship through the 2025 Dow Great Lakes 
Bay Invitational 

5 Les vainqueures de l’AIG Women’s Open 
de 2020 à 2024

Winners of the AIG Women’s Open from 2020-2024

4 Les vainqueures de The Chevron 
Championship, du KPMG Women’s PGA 

Championship, de l’U.S. Women’s Open (2020 – 2025)

Winners of The Chevron Championship, KPMG 
Women’s PGA Championship, U.S. Women’s 
Open conducted by the USGA in the previous 
years (2020 – 2025)

3 Toutes les joueuses qui ont fini dans le 
Top 10 et ex-aequo de The Amundi Evian 

Championship 2024

All Players who finished Top 10 and ties in the 
2024 The Amundi Evian Championship

2 Les anciennes vainqueures de The Amundi 
Evian Championship depuis 2015

The Amundi Evian Championship Past 
Champions since 2015

10 Une joueuse, non déjà exemptée ci-
dessus, ayant terminé dans le Top 10 

(ex æquo inclus) du Jabra Ladies Open 2025, 
classée selon son rang final au Jabra Ladies 
Open 2025.

One Player, not already exempt above, 
finishing in the Top-10 (and ties) at the 2025 
Jabra Ladies Open, ranked in order of finish 
at the 2025 Jabra Ladies Open.

14 Si le champ n’est pas complet, il sera 
complété par les membres du LPGA 

Tour, dans l’ordre de leur position au classement 
aux points du Race to CME Globe actuel, au 24 
juin 2025

If the field is not full, the remainder of the 
field will be filled by LPGA Members, ranked 
in the order of their position on the current-
season Race to CME Globe Points List as of June 
24, 2025. (Ties will be broken by the Member’s 
position on the current-year LPGA Money List as 
of the Commitment Deadline. If still tied, the tie 
will be broken by the Member’s position on the 
Rolex Women’s World Golf Rankings as of the 
Commitment Deadline)

12 6 invitations de The Amundi Evian 
Championship

6 Amundi Evian Championship Invitations

13 Toute joueuse, sélectionnée pour The 
Amundi Evian Championship 2024, 

mais qui n’a pas pu participer au Majeur pour 
des raisons liées à la maternité (en accord avec 
le board de The Amundi Evian Championship et 
les Tours)

Any Player who did not compete in the 2024 The 
Amundi Evian Championship due to maternity, 
as approved by The Amundi Evian Championship 
in conjunction with the player’s home tour, 
provided not otherwise qualified to compete in 
the 2024 The Amundi Evian Championship

11 Les vainqueures de l’U.S. Women’s 
Amateur Championship 2024, du Women’s 

Amateur Latin America Championship 2024, du 
Women’s Amateur Asia Pacific Championship 
2024, de l’Augusta National Women’s Amateur 
Championship 2025 et du British Ladies Amateur 
Championship 2025 (toujours amateures lors de The 
Amundi Evian Championship)

Winner of the 2024 U.S. Women’s Amateur 
Championship, the 2024 Women’s Amateur 
Latin America Championship, the 2024 Women’s 
Amateur Asia Pacific Championship, the 2025 
Augusta National Women’s Amateur Championship 
and the 2025 British Ladies Amateur Championship 
(must compete in The Amundi Evian Championship 
as an amateur to be eligible)

The Amundi Evian Championship
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Qui mieux que les championnes pour parler de l’Evian 
Resort Golf Club ? Unanimes, elles saluent la beauté 
et l’enjeu stratégique de ce parcours entretenu toute 
l’année par les équipes de l’Evian Resort Golf Club, qui a 
su gagner en maturité et en qualité. Leurs commentaires 
sur The Champions Course, 18 trous qui sont entrés dans la 
légende.

LE PARCOURS 
COMMENTÉ PAR 
LES JOUEUSES

“18 iconic holes”

Who better than the champions to talk about the Evian 
Resort Golf Club? They are unanimous in their praise for 
the beauty and the strategic challenges of this course, 
maintained year-round by the Evian Resort Golf Club 
teams, which has continued to mature and improve in 
quality. Their comments on The Champions Course, on 
18 iconic holes.
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Hole 1 Lydia Ko p 51

Hole 2 Nelly Korda p 51

Hole 3 So Yeon Ryu p 53

Hole 4 Pauline Roussin p 53

Hole 5 Céline Boutier p 54

Hole 6 Nasa Hataoka p 55

Hole 7 In Gee Chun p 55

Hole 8 Charley Hull p 55

Hole 9 Jeeno Thitikul p 57

Hole 10 Jin Young Ko p 57

Hole 11 Rose Zhang p 58

Hole 12 Gaby Lopez p 58

Hole 13 Jessica Korda p 58

Hole 14 Linn Grant p 59

Hole 15 Anna Nordqvist p 59

Hole 16 Angela Stanford p 61

Hole 17 Albane Valenzuela p 61

Hole 18 Brooke Henderson p 63
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PLAN DU GOLF

1

2

3

4

5

6
7

8

9

10

12

13

14

1516
17

18

11

PLACE DU 
MAINSCORING

LE 5

THE LAKE CLUB

PROSHOP

VILLAGE 

SKYBOXES

THE 16TH

THE PARTNERS CLUB BAR            

LE 15

Trou
Hole 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 Total

Par 4 3 4 4 3 4 5 3 5 4 4 4 4 3 5 3 4 5 71

Yards 399 165 355 434 188 378 545 189 515 417 353 406 437 206 550 155 331 484 6 507

Mètres 365 151 324 397 172 346 498 173 471 381 323 371 399 188 503 142 303 443 5 950

Entrée principale
Main entrance

Green
Restauration
Restaurant

Billetterie
Ticketing

Point information 
Information desk

Animations
Animations

Chemin piéton
Foot path

Poste de secours
First Aid

Boutiques officielles
Official shops

Tribune spectateur
Spectators stands

Toilettes
Toilets

Accès VIP
VIP access

Trou 
Hole

Accès PMR
Access for disabled people
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Le parcours 18 trous de l’Evian Resort Golf Club 
propose un tracé et une personnalité en totale 
adéquation avec son statut majeur. Stratégique, 
spectaculaire, rythmé, tout en dénivelés, The 
Champions Course impose aux joueuses de véritables 
challenges, tout en maintenant les spectateurs au 
cœur de l’action. 
Plus qu’un simple parcours, The Champions Course 
est l’âme du tournoi, et pour en respecter la beauté, 
les infrastructures accueillant les spectateurs et les 
invités ont été pensées pour s’intégrer au mieux dans 
le paysage.
Sur le terrain, les équipes du greenkeeper Adrien 
Petrocelli travaillent tout au long de l’année pour 
maintenir le haut niveau de qualité des fairways 
et des greens, en prenant en compte les enjeux 
stratégiques liés au tournoi, animées par cette 
conscience de la transition écologique intégrée 
depuis très longtemps dans la gestion du parcours. 
La question de l’eau notamment – une priorité – a 
conduit, entre autres actions, à un changement 
de graminées sur les greens, lancé depuis 7 ans 
déjà. Cette nouvelle herbe, l’Agrostis, est moins 
gourmande en eau, résiste mieux aux fortes chaleurs 
et aux maladies.
Les travaux cet hiver vont dans ce sens. La création 
de nouveaux lacs au 16, après l’agrandissement 
de ceux des 5, 6 et 18 en 2024, porte à 17800 m3 
environ la capacité de recueillement des eaux de 
pluie et de ruissellement sur le golf. Un pas de plus vers 
l’autosuffisance en eau, un nouveau défi stratégique 
et un panorama sublimé avec cette enfilade à perte 
de vue jusqu’au Lac Léman. La signature de The 
Champions Course.

The 18-hole course at the Evian Resort Golf Club 
provides a course layout and personality that is 
totally in keeping with its major championship 
status. Strategic, spectacular, a course with pace 
and constant variations in height, The Champions 
Course makes sure that players are faced with real 
challenges while enabling spectators to remain at 
the heart of the action.
More than just a course, The Champions Course is the 
soul of the tournament, and to safeguard its beauty, 
the hospitality facilities for spectators and guests have 
been designed to blend into the landscape as much 
as possible.
On the ground, Greenkeeper Adrien Petrocelli’s 
teams have worked all year long to maintain the 
high quality of the fairways and greens, taking in 
consideration the strategic challenges that come 
with the tournament, and driven by their awareness 
of the ecological transition, that has for very many 
years been a part of their golf course management. 
The issue of water in particular  – a priority – has led to, 
among other initiatives, a change in grasses on the 
greens, implemented 7 years ago already. This new 
grass, Agrostis, requires less water, and is more resistant 
to intense heat and to diseases.
The work carried out this winter is aligned with this goal. 
The creation of new lakes on hole 16, following the 
expansion of those at holes 5, 6, and 18 in 2024, brings 
the total rainwater and runoff collection capacity 
on the golf course to approximately 17,800 m³. This 
marks another step toward water self-sufficiency, a 
new strategic challenge, and a breathtaking view 
with this endless vista stretching all the way to Lake 
Geneva. The signature of The Champions Course.

THE CHAMPIONS COURSE 
L’ÂME DU MAJEUR

PLAY-OFF

THE SOUL OF THE MAJOR

En cas d’égalité à l’issue des 72 trous du tournoi, 
les joueuses en tête sont départagées par un 
play off en « sudden death ». La première joueuse 
qui signe le meilleur score sur le 18 est déclarée 
vainqueur.

In the event of a tie after the 72 holes of 
the tournament, the leading players will be 
separated by a “sudden death” play off. The 
first player to obtain the best score on the 18th 
is declared the winner. 

PARCOURS
5 950 m
6 507 yds

par
  71
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HOLE 1
PAR 4 - 365 MÈTRES / 399 YARDS

« Le numéro 1 est un excellent trou de démarrage 
avec un fairway étroit. Il est protégé par un bunker 
de fairway sur la droite que seules les frappeuses 
les plus longues peuvent atteindre. Le green est 
composé de trois plateaux, celui de gauche étant 
le plus accessible pour les positions de drapeaux. 
Les joueuses peuvent utiliser la pente de droite pour 
faire rouler la balle proche du drapeau. L’année 
dernière, j’ai raté mon coup de départ et j’ai dû 
jouer mon deuxième coup depuis le fairway du 18, 
mais j’ai réussi à jouer un fer 5 « en cut » proche du 
drapeau.»

“Number 1 is a great starting hole with a narrow 
fairway. It is guarded by a fairway bunker on the 
right-hand side, where only longer hitters would 
comfortably be able to carry it. The green has three 
tiers with the left tier being the most accessible pin 
locations where players can use the right slope to 
draw it close to the pin. Last year I hit a wayward 
tee shot so I had to hit my second shot from the 
18th fairway but was able to hit a cut 5-iron close 
to the pin.”

HOLE 2
PAR 3 - 151 MÈTRES / 165 YARDS

« Le trou n°2 est un des plus beaux trous du parcours 
avec une vue sur le lac Léman. Je dirais que c’est 
comme la belle et la bête avec un départ en 
hauteur. Un trou à couper le souffle de tous les 
points de vue. »

“Hole #2 is one of the prettiest holes on the course 
with Lake Geneva as its backdrop. I would say it’s 
a beauty and a beast with the back tee boxes 
playing about 30-40 yards down. A hole that takes 
your breath away in every way.”
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 by Lydia Ko

 by Nelly Korda
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HOLE 3
PAR 4 - 324 MÈTRES / 355 YARDS

« Sur ce par 4, on peut se permettre de survoler le 
bunker de gauche, mais pas celui de droite. Il est 
plus sage de rester plus court. Je joue en général 
bois 3, parfois driver. C’est un trou où on peut aller 
chercher le birdie donc il faut être assez agressif 
avec son attaque de green. »

“On this par 4, it is possible to play over the left-hand 
bunker but not the one to the right. It is wiser to lay 
up short. I generally hit a 3-wood, sometimes driver. 
You can try for birdie on this hole but this means 
playing quite aggressively before approaching 
the green.”

HOLE 4
PAR 4 - 397 MÈTRES / 434 YARDS

« Le trou n°4 est un long par 4 où il est important de 
favoriser la partie gauche du fairway en utilisant 
la pente. Le green est étroit et long ce qui nous 
donne une bonne variété de clubs en fonction des 
positions de drapeau. N’importe où sur le green est 
un bon coup de golf et le par est votre ami sur ce 
trou. »

“Long par 4 where you really want to favor the 
left side and use that slope. The green is narrow 
and long which can give a good variety of 
clubs. Anywhere on the green is a good shot and 
par is your friend.”
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HOLE 5
PAR 3 - 172 MÈTRES / 188 YARDS

« Le trou n°5 est un par 3 assez long avec de l’eau 
devant le green et des bunkers qui l’entourent. La 
première partie du green est légèrement inclinée 
vers le bas, ce qui peut rendre difficile l’arrêt de la 
balle lorsque la position du drapeau est à l’avant. La 
partie arrière du green permet aux joueuses d’être 
un petit peu plus agressives pour une position de 
drapeau sur ce deuxième plateau. Jouer au milieu 
du green est la stratégie la plus intelligente pour la 
plupart des positions de drapeau. »

“Hole 5 is a pretty long par 3 with water short of the 
green and bunkers surrounding the green. The first 
part of the green is slightly tilted downhill which can 
make it challenging to stop the ball for a front pin. 
The back shelf allows to be a bit more aggressive 
for a back pin. Aiming for the middle of the green 
is a smart play for most pins.”

54

 by Céline 
Boutier



HOLE 6
PAR 4 - 346 MÈTRES / 378 YARDS

« Sur le fairway, la pente va de gauche à droite.  
Il y a un bunker sur la partie gauche du fairway au 
niveau du point de chute de la mise en jeu avec un 
drive, alors visez une partie sur la droite du fairway 
ou prenez un club plus petit pour ne pas atteindre 
ce bunker avec votre mise en jeu. Le green a aussi 
beaucoup de pente. »

“The fairway slopes from left to right. There is a 
bunker on the left side of the tee shot landing point, 
so aim for a narrow area on the right with your 
driver or layup at a distance that does not reach 
the bunker. The green is also steeply sloping.”

HOLE 8
PAR 3 - 173 MÈTRES / 189 YARDS

« Le trou n°8 est un par 3 exigeant car il faut avoir le 
club exact pour une petite zone d’atterrissage, surtout 
quand il y a une position de drapeau piège à l’avant 
du green. Si vous êtes court d’une moitié de club, la 
balle roulera à l’avant du green et si vous êtes un tout 
petit peu long, elle roulera à l’arrière du green. Un fade 
haut est le coup idéal pour la position de drapeau 
à l’avant, afin d’assurer un atterrissage en douceur. 
Pour un drapeau sur la partie arrière du green, il est 
préférable de jouer un draw, ce sera plus facile de se 
rapprocher du drapeau ! »

“The 8th is a demanding Par 3 as you must have the 
exact club for the small landing area, especially 
when it’s a tricky front pin position. If you are even 
half a club short, it will roll back off the front of the 
green and if you’re even a little bit long it can 
release all the way to the back of the green. A 
high fade is the perfect shot for the front pin, to 
ensure a soft landing. For the back pin, you could 
hit more of a draw and it’s a little easier to get 
close to the pin!”

HOLE 7
PAR 5 - 498 MÈTRES / 545 YARDS

« La mise en jeu semble étroite, mais le fairway 
s’ouvre heureusement au-delà des arbres qui 
défendent le départ. Le deuxième coup est critique. 
Avec le vent dans le dos et une distance qui le 
permet, le green est touchable en deux. Assurez-
vous de dépasser les bunkers qui se situent à une 
quarantaine de mètres du green. Si vous optez pour 
la sécurité, placez votre second coup devant les 
bunkers, ce qui vous laissera un petit fer pour le 
green. »

“The tee shot appears narrow, but 
the fairway opens up nicely beyond the 

trees guarding the tee box. The second shot 
is critical. If downwind and your numbers allow 
you may be able to go for the green in two. It’s 
important to make sure you have enough carry 
for the bunker short of the green. If you lay up you 
must be short of the bunker for your third shot. This 
will leave you a short iron to the green.” 
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HOLE 9
PAR 5 - 471 MÈTRES / 515 YARDS

« Sur ce par 5, atteignable en 2 avec de la pente 
de gauche à droite, il faut viser en direction des 
montagnes. Soyez vigilants avec les bunkers de 
fairway à droite qui sont en jeu sur votre premier 
coup. Si vous voulez vous donner une chance 
d’atteindre le green en 2, il faut rester court du 
bunker. J’aime ce trou parce qu’on peut l’atteindre 
en 2 et que cela ajoute du défi. Le bunker sur la 
gauche et la droite du green rend l’attaque du 
green intéressante. La position du drapeau est très 
importante aussi, si vous ratez à droite et que le 
drapeau est à droite, ce sera difficile de faire un 
birdie. »

“This reachable par-5 slopes left to right, so 
you have to aim into the mountain. Be careful 
with the fairway bunkers on the right side they 
come into play quickly for your first shot. If 
you want to give yourself a chance to reach 
the green in two, stay short of the bunker.  
I like this hole because it is reachable in 2 shots 
which adds to the challenge. The bunker on the 
left and right side of the green makes it interesting 
to plan the approach. The pin position is very 
important as well, if you miss right and the pin is 
on the right, you will have a hard time making a 
birdie. ”

HOLE 10
PAR 4 - 381 MÈTRES / 417 YARDS

« Le départ du trou n°10 est très difficile parce qu’il 
est surélevé avec un fairway étroit. Le rough sur la 
partie gauche du fairway est très épais et si la balle 
est dans le rough de droite, nous sommes souvent 
bloqués par un arbre assez large. Il est très important 
de toucher le fairway car le green a seulement 11 
mètres de profondeur à droite avec un bunker qui 
bloque l’avant du green. »

“The tee shot at No.10 is very difficult because it is 
an elevated tee with a small fairway target. The 
rough on the left side of the fairway is very thick 
and a ball in the right rough is usually blocked by 
a large tree so it is essential to hit the fairway as the 
green is only 12 yards deep on the right side with a 
bunker blocking the front of the green.”
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HOLE 11
PAR 4 - 323 MÈTRES / 353 YARDS

« Visuellement, ce trou me plaît. Le dogleg nécessite 
un léger draw avec le driver au départ en visant 
une cible juste à gauche des bunkers. Il y a une 
pente du fairway vers la gauche et si on tape une 
mise en jeu correcte, il devrait rester un petit coup 
de fer pour l’attaque de green avec une chance 
de faire un birdie ! »

“This hole suits my eye, and the dogleg calls for a 
slight draw with my driver off the tee, aiming at a 
target just to the left of the bunkers. The fairway 
slopes left, and if you hit it correctly, you’ll have a 
short iron remaining into the green and hopefully 
a chance at birdie!”

HOLE 12
PAR 4 - 371 MÈTRES / 406 YARDS

« Avec une pente aussi prononcée sur le fairway, je 
pense que le trou est assez difficile à jouer même 
avec un fer 9. La position des drapeaux peut rendre 
le trou plus difficile sans pour autant qu’il soit plus 
long. Les fairways des trous 12 et 13 sont assez durs 
et je pense que même avec un wedge ou un fer 9 
le trou peut être plus dur. On a plus de spin avec ces 
clubs ce qui fait que la balle tourne plus. »

“With such a severe slope on the fairway I think the 
hole plays hard enough even with a 9 iron 
The pin positions can make the hole harder with no 
need to lengthen the hole. 12 and 13 fairways are 
pretty severe. And I think 9 iron or even a wedge 
can make the hole harder. You’ve got more spin 
on those clubs which makes the ball curve more 
than with less spin.” 

HOLE 13
PAR 4 - 399 MÈTRES / 437 YARDS

« C’est un luxe d’être sur le fairway lors de la mise en 
jeu, avec un bunker à droite et un ravin à gauche. 
Et c’est visuellement très intimidant. Le défi n’est pas 
terminé puisque le deuxième coup se fait d’une 
pente latérale pour arriver sur un green vallonné. 
J’aime diviser le green en deux parties. La moitié 
avant et la moitié arrière. Il est plus facile de prendre 
des décisions concernant les positions de drapeaux 
sur des greens longs comme celui-ci. »

“A premium being in the fairway off the tee, with 
bunker on the right and fall off on the left it’s very 
visually intimidating. The challenge isn’t over as the 
2nd shot plays from a side hill lie into an undulated 
green. I like splitting the green into 2 segments. 
Front half and back half. Easier to make decisions 
to pins on such a long green.” 
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HOLE 14
PAR 3 - 188 MÈTRES / 206 YARDS

« Un par 3 en descente qui peut être joué de plusieurs 
façons grâce aux différentes options de départ.  
Le green est vraiment vallonné et demande au 
joueur d’être précis depuis le départ afin de ne 
pas se retrouver avec un deuxième coup difficile. 
En utilisant les contours du green et les zones qui 
entourent le green, avec quelques décisions 
intelligentes, ces zones peuvent être à l’avantage 
des joueurs. »

“A downhill par 3 that can be played  in 
various ways due to the several different tee 
options. The green area is very undulated 
and requires the player to be precise from 
the tee, not to end up with a difficult 2nd shot.  
By using the contours of the green and the 
surrounding areas, with some smart decisions, those 
areas can be to the player’s advantage.”

HOLE 15
PAR 5 - 503 MÈTRES / 550 YARDS

« Le trou n°15 est un par 5 amusant et exigeant 
qui peut être joué avec différentes stratégies. En 
fonction de l’emplacement du départ, vous pouvez 
toucher le par 5 en 2. Mais c’est un deuxième coup 
difficile, car vous ne pouvez pas voir le green depuis 
le fairway et la pente est assez forte de droite à 
gauche devant le green. Si vous souhaitez atteindre 
le green en 3 coups, vous pouvez choisir de défier 
les deux bunkers et de vous donner un coup de 
wedge court. Vous pouvez aussi jouer à l’écart du 
bunker de droite et vous donner un recentrage plus 
facile, mais un coup de wedge plus long, depuis 
une pente vers le green. »

“Hole 15 is a fun and challenging par 5 that can be 
played with many different strategies. Depending 
on if the tee box is loved up, you can reach this 
par 5 in two- but it’s a testing second shot to get 
your line right since you can’t see the green from 
the fairway and it slopes quite hard right to left in 
front of the green. If it plays like a 3 shot hole you 
can choose to challenge both bunkers and give 
yourself a short wedge shot in, or you can play short 
of the right bunker and give yourself an easier layup 
but a longer wedge shot off a slope into the green.”
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HOLE 16
PAR 3 - 142 MÈTRES / 155 YARDS

« Le trou n°16 est un par 3 très difficile. J’aime le fait 
que la longueur ne soit pas un facteur, mais que ce 
soit la précision le plus important. Chaque position 
de drapeau présente des défis différents et la 
moindre erreur peut entraîner un désastre majeur. »

“The par 3 sixteenth hole is a sneaky hard par 3.  
I love that length isn’t a factor, but instead 
accuracy matters the most. Each hole location 
possesses different challenges and even the 
smallest miss could lead to a major disaster.”

HOLE 17
PAR 4 - 303 MÈTRES / 331 YARDS

« Le trou n°17 est un trou court en dogleg droit qui 
peut s’avérer difficile pour les joueurs en raison 
de son green surélevé et vallonné. La plupart 
des joueuses joue un hybride ou un bois depuis le 
départ et peut se retrouver avec un wedge ou un  
fer 8 pour le green. Taper la balle à la bonne 
distance et contrôler le spin devient critique dans 
des situations où le drapeau est à l’entrée du green 
où les balles peuvent spinner hors du green ou rouler 
loin du drapeau. »

“The 17th is a short right dogleg hole that can be 
challenging for players due to its elevated and 
undulated green. Most players hit a hybrid or wood 
off the tee and can end up having anywhere from 
a wedge up to an 8 iron to the green. Having 
the right carry number and controlling the spin 
becomes critical in softer conditions for any short 
right pin as the ball can either spin off the green 
or roll far away from the pin.”
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HOLE 18
PAR 5 - 443 MÈTRES / 484 YARDS

«  Le par 5 du trou n°18 de The Amundi Evian 
Championship peut déboucher sur un final palpitant 
lors du majeur. Si vous êtes capable de toucher 
le fairway, vous avez une chance de toucher le 
green en 2. Si vous décidez de vous recentrer, il y a 
toujours une opportunité de faire un birdie. Après 
une bonne attaque de green l’année dernière, ma 
sœur et caddie, Brittany, et moi savions que j’avais 
une chance de gagner si je trouvais un moyen de 
rentrer mon putt. Heureusement, j’ai eu une bonne 
lecture du green et j’étais très heureuse de voir la 
balle tomber à l’intérieur du trou. De la foule au 
cadre idyllique, je n’aurais pas pu imaginer un 
meilleur endroit pour célébrer ma deuxième victoire 
majeure. »
 

“The par 5 18th hole at The Amundi Evian 
Championship can lead to an exciting finish of the 
major. If you are able to hit the fairway, you have a 
chance to hit the green in two shots. If you decide 
to lay up, there is still an opportunity to walk away 
with a birdie. After a good approach shot last year 
my sister and caddie, Brittany, and I knew that I 
had a chance to win if I could find a way to make 
a clutch putt. Fortunately, I had a nice read, and I 
was thrilled to see it go in. From the crowds to the 
picturesque setting, I couldn’t have imagined a 
better place to celebrate my second major win.”
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Cette année encore, The Amundi Evian Championship 
offre à tous ses fans une expérience unique. Une 
expérience qui se partage au sein de cette grande famille 
qui regroupe les joueuses, les spectateurs, les sponsors 
mais aussi les bénévoles et les équipes d’organisation. 
Infos sportives, nouveautés à découvrir, expériences golf 
inédites, opération Pink Sunday le dimanche, actions 
engagées des partenaires, ressourcement au sein de 
l’Evian Resort 100 % golf : focus sur tout ce que vous 
devez savoir sur ce majeur à part… et bien au-delà.

DANS  
LES COULISSES  
DU MAJEUR

This year as well, The Amundi Evian Championship offers 
all of its fans a unique experience. An experience to 
be shared by the tournament’s extended family 
that includes players, spectators, sponsors as well as 
volunteers and organization staff. With sporting info, 
all that’s new, unique golf experiences, operation Pink 
Sunday, charitable initiatives by partners, and revitalising 
at the golf-centric Evian Resort: a closer look at all you 
need to know about this singular Major… and more.
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The Science of Beauty & Wellness

La Vallée is associated with The Amundi Evian Championship 2025
to support Women Empowerment and Beauty Excellence.
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LA CHARTE DU SPECTATEUR
Suivez les conseils des commissaires de parcours. 
Restez derrière les cordes et traversez les fairways 
seulement quand vous y êtes autorisés.
Obey the course marshals. Stay behind the 
ropes, and use the designated crossovers only 
when instructed to do so.

Déplacez-vous calmement, sans courir.  
Respectez les autres spectateurs.
Move in an orderly manner and do not run.  
Be considerate of your fellow spectators.

Utilisez les poubelles sur le parcours.
Use the rubbish bins on course.

Conservez votre ticket d’entrée.
Keep your admission ticket.

Mettez vos téléphones portables en mode 
silencieux.
Keep your cell phone in silent mode.

Ni photo, ni film pendant les phases de jeu.
Do not take photos or film during play.

EN CAS DE VENT VIOLENT
 IN THE EVENT OF VIOLENT WINDS 

EN CAS DE PLUIE
IF IT RAINS

EN CAS D'ORAGES
IN THE EVENT OF A THUNDERSTORM

Evacuez les zones d’hospitalité et 
suivez les consignes des équipes de 

The Amundi Evian Championship 
qui vous orienteront vers un espace 

de sécurité.

Evacuate all hospitality zones/tents 
and follow the instructions of The 

Amundi Evian Championship team 
present who will lead you to a safe 

shelter.

Le parcours peut devenir 
glissant, restez vigilant.

The course can become 
very slippery, be careful.

Si vous entendez un coup strident de corne 
de brume, rassemblez-vous sous un abri fixe 

(The 16th, Skyboxes, Partners Club, etc.). 
Quittez le parcours en évitant absolument la 
proximité de pièces d’eau, voiturettes, arbres 

isolés, promontoires, barrières métalliques, 
espaces dégagés.

If you hear an airhorn, please seek shelter in 
fixed structures or any hospitality areas (The 
16th, Skyboxes, Partners Club…). Leave the 
course making sure you avoid open water, 

golf buggies, isolated trees, spurs, metal 
barriers, open spaces.

1

2

3

4

5

6

PROCÉDURE EN CAS D’ACCIDENT 
PROCEDURE IN CASE OF ACCIDENT

En cas d’urgence, le temps est un facteur déterminant dans la prise en charge de la victime. Votre réactivité est primordiale.

In case of emergency, time is a crucial factor while taking care of the victim. Your responsiveness is essential.

CAS 1 : Accident peu grave / CASE°1: Minor Accident
Soins comme nettoyer une petite plaie, mettre un pansement… 
Care such as cleaning a small wound, applying a bandage...

�	Rendez-vous à l’espace médical du Village Public.
�	Go to the Village Public medical area.

CAS 2 : Accident grave / CASE°2: Major Accident
La victime ne peut pas se relever ou marcher, est gravement blessée, a fait un malaise…
The victim cannot get up or walk, is seriously injured, has fainted...

1. Appeler le poste médical : 07 44 05 45 40 / Call the medics office : 07 44 05 45 40
Un médecin urgentiste / SAMU pourra être sur place en 5 minutes
A first responder will be on the scene within 5 minutes

2. Prévenir le PC sécurité au 07 44 05 51 85 / Call the security office at 07 44 05 51 85  
Informer le PC Sécurité de l’incident et de votre position sur le golf 
Inform the security office of the incident and your location on the golf course

3. Rester auprès de la victime jusqu’à l’arrivée des secours / Stay with the victim until help arrives
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L’ARÈNE DU 18
THE ARENA ON HOLE 18 
Le spot idéal pour vivre chaque jour toute l’intensité 

du spectacle ? L’arène du 18, ce par 5 sur lequel 

les joueuses prennent tous les risques pour signer 

l’exploit. Prenez place sur une chaise au-dessus du 

green du dernier trou de The Champions Course, tout 

particulièrement le dimanche où vous pourrez assister 

au finish de la compétition suivie de la remise des prix 

avec le traditionnel ballet des parachutistes. Un saut 

impressionnant et précis, avec une arrivée sur le green 

pour apporter le drapeau à la vainqueure.

The ideal spot to experience the thrill of the show? The 
arena at the 18th, the par 5 on which the players risk 
everything to achieve incredible feats. Take a seat above 
the green on the final hole of The Champions Course, 
in particular on the Sunday when you can witness the 
end of the competition followed by the prize-giving 
ceremony with the traditional arrival of the parachutists. 
An impressive, accurate jump followed by a landing on 
the green to present the winner with her flag.

LES TRIBUNES DU 1
THE STANDS AT HOLE 1 
Au trou numéro 1, des gradins vous permettent 

d’assister à tous les départs, au plus près des joueuses.

At hole 1, spectator seating means you can get up close 
to the action and watch the players tee off.

PLACE DU MAINSCORING
MAIN SCOREBOARD
Pour connaître la situation des parties et le score 

des joueuses en direct, rendez-vous sur la place du 

Mainscoring. Vous pourrez y admirer le Trophée de 

The Amundi Evian Championship.

To get a live overview of all pairings and players’ scores, 
go to the main scoreboard area. You will also be able 
to admire The Amundi Evian Championship Trophy.

EN DIRECT DE LA 
COMPÉTITION
LIVE FROM THE COMPETITION
Soyez au cœur du jeu à travers notre site internet qui 

vous permet de suivre la compétition en direct, ainsi 

que les stats des championnes et celles du parcours. 

Suivez également le Majeur sur nos réseaux sociaux 

et n’hésitez pas à partager vos meilleures photos du 

tournoi.

Be at the center of the action with our website and live 
updates from the competition along with stats about 
the champions and the course. Also follow the major 
on our social media and make sure you share your 
best shots of the tournament with us.

@EvianChamp   —  #evianchamp

VOTRE PARCOURS 
COMMENTÉ
YOUR DISCOVERY WALK
The Amundi Evian Championship vous emmène 

sur le parcours pour vous expliquer la compétition. 

Inscrivez-vous gratuitement pour la session de 10h30 

ou 14h30 au Point Information de la billetterie et 

partez avec des experts qui vous donneront toutes 

les clés pour apprécier le spectacle. Attention, 

nombre de places limité.

The Amundi Evian Championship takes you onto the 
course with explanations about the competition. Sign 
up free of charge for the 10.30 a.m. or 2.30 p.m. session 
at the Information desk of the ticket office and depart 
in the company of experts, who will provide you with 
all the key information to enjoy the show. Please note, 
limited number of places available. 

AU CŒUR DU JEU
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Village

VOTRE EXPÉRIENCE 
SPECTATEURS
L’expérience de The Amundi Evian Championship se vit bien sûr au cœur de la compétition, 

mais aussi dans le cadre magique de l’Evian Resort Golf Club, notamment au Village Public.

The Amundi Evian Championship experience is naturally found where the competition is taking place,  
but also in the magical setting of the Evian Resort Golf Club, and in particular in the Public Village.

AU FIL DES STANDS
THROUGH THE STANDS

Après avoir cheminé au cœur de 31 ans d’histoire, 
au fil de toutes les affiches du tournoi depuis 1994, 
découvrez les différents espaces du Village pour 
faire une pause gourmande au Food Court 3  
s’installer devant l’écran géant, découvrir le golf, 
faire le plein de souvenirs à la boutique officielle 6   
du tournoi et son corner evian. Les exposants 4  
se sont regroupés au cœur de Village pour 
vous faire voyager et vivre golf avec Greens du 
Monde et Garda Hôtel San Vigilio Golf, vous 
faire découvrir les nouvelles collections de textile 
golf de Chambot, vous proposer des solutions de 
recyclage de balles avec Golf Balls 24 et des 
équipements de fitness avec Eleiko. Enfin, samedi 
et dimanche, osez le maquillage et les paillettes 
sur le stand de l’Association Européenne contre 
les Leucodystrophies qui bénéficie du soutien de 
The Amundi Evian Championship.

 

After walking through 31 years of history, with all 
the tournament posters since 1994, discover the 
different areas of the Village for a delicious break 
at the Food Court  3 , sit in front of the giant 
screen, discover the game of golf,and stock up on 
souvenirs at the official tournament boutique  6  
and its evian corner. The exhibitors 4  have 
come together at the heart of the Village to 
take you on a journey and immerse you in the 
world of golf with Greens du Monde and Garda 
Hotel San Vigilio Golf. Discover the latest golf 
apparel collections from Chambot, explore ball 
recycling solutions with Golf Balls 24, and check 
out fitness equipment from Eleiko. And, Saturday 
and Sunday, dare to wear make-up and glitter 
on the stand of the European Leukodystrophies 
Association, supported by The Amundi Evian 
Championship.

VILLAGE PUBLIC
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TOUS EN ROSE !
EVERYBODY IN PINK!

Le Pink Sunday s’ancre dans la tradition et The Amundi 
Evian Championship continue de voir la vie en rose. Le 
dimanche 13 juillet, tous les fans sont invités à adopter 
la couleur emblématique du Majeur, en total look ou 
avec un accessoire. Un bel hommage à toutes les 
championnes. Au programme de ce « Pink Sunday », 
des animations, des séances de maquillage rose sur le 
stand ELA ou encore une distribution de goodies.

Pink Sunday draws on tradition and The Amundi 
Evian Championship keeps celebrating life in 
pink. On Sunday, July 13th, all fans are invited to 
wear the iconic color of the Major, in a total look 
or an accessory. A beautiful tribute to all of our 
champions. On the program for this “Pink Sunday”: 
entertainment, pink make-up sessions at the ELA 
stand, and distribution of goodies.

LIVE CONCERT
Samedi 12 juillet, après les parties, profitez d’un 
moment festif en musique au cœur du Village !

Saturday 12 July, after the round, enjoy a festive 
moment with music in the heart of the Village!

ACHETEZ DES SOUVENIRS  6  
BUY SOME SOUVENIRS
Prolongez votre expérience The Amundi Evian 
Championship en choisissant de jolis souvenirs, 
goodies ou vêtements, aux couleurs de l’événement. 
Rendez-vous à la boutique officielle du tournoi 
au cœur du Village ou au proshop du golf pour 
découvrir les toutes nouvelles collections The 
Amundi Evian Championship, Ralph Lauren, etc.

Prolong your The Amundi Evian Championship 
experience by picking out some lovely souvenirs, 
goodies or clothing items sporting the tournament’s 
colors. Head over to the tournament’s official 
boutique in the heart of the Village or at the golf 
club’s pro shop where all of the latest collections -  
The Amundi Evian Championship, Ralph Lauren 
and more -are to be found.

FAITES UNE PAUSE DÉJEUNER  3  
TAKE A LUNCH BREAK
Entre deux parties, faites une pause pour déjeuner. 
Dans le Village entièrement pensé pour plus de 
convivialité, installez-vous sur la place centrale, 
véritable cœur de vie, et profitez des différentes offres 
de restauration à emporter et d’un bar. D’autres points 
de restauration sont à votre disposition sur le parcours, 
à l’arrivée du 5, au départ du 9, le long du fairway 
du 15.

In between rounds, stop for some lunch. The Village 
has been completely designed for an even more 
convivial experience. Take a seat in the main 
square, a hive of activity, and take advantage of 
the various take-away eating options and a bar. 
Additional catering points are available around 
the course, near the 5th green, the 9th tee-off and 
along the fairway of hole 15.
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À VOUS DE JOUER !
IT’S YOUR TURN TO PLAY!

L’EXPÉRIENCE GOLF BY CALLAWAY   5  
Rendez-vous sur l’Espace Callaway pour découvrir la gamme 
de putters Odyssey et tester plus d’une cinquantaine de 
références sur le putting-green à votre disposition. En vente 
également, la collection The Amundi Evian Championship 
x Callaway (headcovers, balles, etc.), et à admirer le sac 
Tour conçu pour les joueuses ambassadrices de la marque, 
présentes sur le Majeur.

Visit the Callaway space to explore the Odyssey range 
of putters and try out over 50 models on the dedicated 
putting green. The Amundi Evian Championship x Callaway 
collection (including headcovers, balls, and more) is also 
available for purchase. Don’t miss the chance to admire the 
exclusive Tour bag designed for the brand’s ambassadors 
at the Major.

L’ESPACE PORSCHE  7  
Découvrez la 911 Spirit 70, une exclusivité avec seulement  
1 500 exemplaires dans le monde. Imprégnez-vous du 
charme nostalgique des années 70 et admirez en avant-
première les options de design de Porsche Exclusive 
Manufaktur. Enfin, participez au concours de putting pour 
tenter de remporter des goodies Porsche uniques.

Discover the exclusive 911 Spirit 70, one of only 1,500 
worldwide, on display. Soak in the nostalgic charm of the 
1970s and get first-hand impressions of Porsche Exclusive 
Manufaktur design options. Take part in the putting 
challenge for a chance to win unique Porsche goodies.

RÉINVENTEZ AVEC ACCENTURE 
REINVENT WITH ACCENTURE

Découvrez la puissance de l'IA sur le stand Accenture 
au kiosque du trou 6. Entrez dans le futur avec deux 
expériences dynamiques qui donnent vie au potentiel 
de l'IA et découvrez comment l'IA transforme les industries 
grâce à des démonstrations en direct. Ensuite, découvrez 
l'IA d'une toute nouvelle manière grâce à un contenu hyper-
personnalisé en temps réel, conçu spécialement pour vous. 
Que vous soyez joueur, invité ou fan, vous verrez comment 
une technologie intelligente peut vous comprendre et vous 
répondre de manière unique.

Discover the Power of AI at the Accenture Booth at the kiosk 
on hole 6. Step into the future with two dynamic experiences 
that bring the potential of AI to life. Explore how AI is 
transforming industries through live demos. Then, experience 
AI in a whole new way with real-time, hyper-personalized 
content tailored just for you. Whether you're a player, guest or 
fan, see how intelligent technology can uniquely understand 
and respond to who you are.
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PLEINS FEUX SUR LES 
JEUNES TALENTS
SPOTLIGHT ON YOUNG TALENT

 
 

 
 

Dans le Village, devant la Boutique officielle, 
un immense visuel présente les jeunes pros 
qui portent haut les couleurs de l’Evian Resort 
Golf Club sur tous les circuits internationaux. Ce 
soutien, entre autres, raconte l’engagement de 
toujours du Majeur et de son écosystème auprès 
des jeunes champions de demain, et ce depuis 
leur plus jeune âge. Car au cœur des missions 
premières de The Amundi Evian Championship, il 
y a cette notion de redistribution des ressources. 
Fortement ancrée dès l’origine du tournoi, elle 
contribue au développement du golf auprès 
des jeunes, à travers des bourses données aux 
meilleures académies, la création d’événements 
dédiés qui révèlent et accompagnent l’ascension 
des champions de demain, ou encore en soutien 
de ceux qui entament leur carrière pro. Au total 
13 joueuses et joueurs en 2025, Adela Cernousek, 
Martin Couvra, Maxence Giboudot, Oihan 
Guillamondeguy, Jakub Hrinda, Aymeric Laussot, 
Nastasia Nadaud, Issa Nlareb et Nathan Trey dont 
4 ambassadeurs, Bastien Amat, Sébastien Gros, 
Pauline Roussin-Bouchard et Tom Vaillant. Si Pauline 
Roussin-Bouchard et Nastasia Nadaud sont mises 
en lumière cette semaine à The Amundi Evian 
Championship, Martin Couvra a particulièrement 
brillé en début de saison avec une magnifique 
victoire sur le DP World Tour.
Jordan Spieth, Justin Thomas, Rose Zhang, Leona 
Maguire, Viktor Hovland, Collin Morikawa, Ayaka 
Furue ou encore Lilia Vu, pour ne citer qu’eux, ces 
noms vous parlent ? Sachez qu’ils font tous partie de 
notre Galaxy et que, bien avant d’évoluer dans les 
hautes sphères du golf mondial, ils sont venus défier 
The Champions Course.

In the Village, in front of the Official Boutique, a 
large visual showcases the young pros proudly 
representing the Evian Resort Golf Club across 
all international tours. This support, among other 
things, depicts the long-standing commitment 
of the Major and its ecosystem to the young 
champions of tomorrow, from an early age. For 
at the heart of The Amundi Evian Championship's 
primary missions lies the notion of redistributing 
resources. Firmly rooted in the tournament's 
origins, it contributes to the development of golf 

among young people, through grants 
given to the best academies, the creation of 
dedicated events that reveal and accompany 
the rise of tomorrow's champions or supporting 
those embarking on their pro careers. In total, 13 
players in 2025 — Adela Cernousek, Martin Couvra, 
Maxence Giboudot, Oihan Guillamondeguy, 
Jakub Hrinda, Aymeric Laussot, Nastasia Nadaud, 
Issa Nlareb, and Nathan Trey — are joined by four 
ambassadors: Bastien Amat, Sébastien Gros, 
Pauline Roussin-Bouchard and Tom Vaillant. While 
Pauline Roussin-Bouchard and Nastasia Nadaud 
are in the spotlight this week at The Amundi Evian 
Championship, Martin Couvra particularly stood 
out at the start of the season with a brilliant victory 
on the DP World Tour.
Do the names of Jordan Spieth, Justin Thomas, Rose 
Zhang, Leona Maguire, Collin Morikawa, Ayaka 
Furue and Lilia Vu, to name just a few, ring a bell? 
They are all part of our Galaxy and well before 
playing in the highest echelons of world golf, they 
came here to take on The Champions Course.

Galaxy
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19 - 21 SEPTEMBRE 2025
15e édition des talents de moins de 12 ans (mixte). 
Après 6 qualifications en France et en Belgique, la 
grande finale se dispute sur The Lake Course et The 
Champions Course de l’Evian Resort Golf Club.

The 15th edition for the talents in the under-12 
category (mixed). After 6 qualifying events in 
France and Belgium, the grand final is held on The 
Lake Course and The Champions Course at the 
Evian Resort Golf Club. 

16 - 18 SEPTEMBRE 2025
18e édition de The Amundi Evian Juniors Cup, 
véritable coupe du monde des moins de 14 ans 
remportée en 2024 par les Etats-Unis. 20 grandes 
nations du golf sont au rendez-vous de cet 
événement majeur, disputé sur 3 tours à l’Evian Resort 
Golf Club, qui a révélé de nombreux champions tels 
que Jordan Spieth, Justin Thomas, Aditi Ashok, Viktor 
Hovland, Pauline Roussin-Bouchard, Rose Zhang, 
Leona Maguire, Ayaka Furue, etc.

18th edition of The Amundi Evian Juniors Cup, a 
proper world cup for under 14s won in 2023 by 
the United States. 20 great golfing nations take 
part in this leading event held in 3 rounds at the 
Evian Resort Golf Club, at which many champions 
including Jordan Spieth, Justin Thomas, Aditi Ashok, 
Viktor Hovland, Pauline Roussin-Bouchard, Rose 
Zhang, Leona Maguire, Ayaka Furue… have come 
to light.

6 - 8 DÉCEMBRE 2025
The Amundi Evian Showcase est, depuis 2017, 
une incroyable plateforme permettant aux 
golfeurs amateurs d'élite d'accéder aux universités 
américaines et de poursuivre leur rêve de jouer en 
NCAA. En 2024, une sélection de 15 jeunes joueurs 
français de moins de 18 ans (9 garçons et 6 filles) 
ont tenté leur chance lors de cette compétition, 
disputée sur deux parcours à Las Vegas, dans le 
Nevada. Félicitations à Edouard Philippe pour sa 
belle 3e place.

The Amundi Evian Showcase has, since 2017, been 
an incredible platform for elite amateur golfers to 
access American universities and pursue their 
dreams of playing in the NCAA. In 2024, 15 young 
French players under-18 (9 boys and 6 girls) are 
taking their chances by joining the competition. 
They are playing on two courses in Las Vegas, 
Nevada. Congratulations to Edouard Philippe for 
a fine 3rd place finish.
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Tout commence au sein des hébergements de 
l’Evian Resort, à l’Hôtel Royal***** Palace au cœur 
des suites expérientielles exclusives dédiées à The 
Amundi Evian Championship ou au célèbre coach 
David Leadbetter, dotées d’une gamme de services 
exceptionnels, à l’Hôtel Ermitage****, à l'Hôtel La 
Verniaz et au Manoir du Golf situé en plein cœur 
de l’Academy. 

Cette expérience golf se poursuit sur The Champions 
Course (18 trous) de l’Evian Resort Golf Club, dans 
les pas des plus grandes championnes du tournoi 
majeur. Elle se prolonge sur The Lake Course, le 
parcours de l’Academy à la vue imprenable sur le 
Lac Léman, avec 6 trous que l’on peut facilement 
glisser dans un agenda surchargé (moins d’1h15). 
Côté entraînement, l’Academy, seule académie 
de golf du bassin lémanique à l’enseignement 
certifié Leadbetter, séduit par son concept unique 
qui s’adapte parfaitement à tous les âges, à tous 
les niveaux de jeu, mais aussi par son panorama.

Et pour jouer tout au long de l’année, l’Evian Resort 
s’est doté d’un simulateur GolfZon indoor au sein de 
l’Hôtel Royal, permettant de partir à la conquête de 
180 des plus grands parcours du monde, dont celui 
de The Amundi Evian Championship, ou de prendre 
une leçon avec un pro de l’Academy. 

It all begins at its hotels, at the 5-star Palace Hôtel 
Royal in exclusive experiential suites dedicated to 
The Amundi Evian Championship and the famous 
coach David Leadbetter, which come with a range 
of outstanding services, at the 4-star Hôtel Ermitage, 
at the Hôtel La Verniaz and at the Manoir, located 
right at the heart of the Academy. 

This golfing experience continues on The Champions 
Course (18 holes) at the Evian Resort Golf Club, in the 
footsteps of the greatest champions who compete 
in the major championship tournament. It carries 
on further on The Lake Course, the course at the 
Academy with stunning views of Lake Geneva. 
A 6-hole course that can easily be slotted into a 
packed schedule (round time of around 90 minutes). 
With regards to training facilities, the Academy is the 
only Leadbetter certified golf instruction center in the 
Lake Geneva area and offers a unique concept that 
appeals to and is suited to all ages and all abilities, 
with the added bonus of the surrounding views. 

And so that golf can be played all year round, the 
Evian Resort has acquired a GolfZon simulator at the 
Hôtel Royal, offering the opportunity to take on 180 
of the world’s leading golf courses, including The 
Amundi Evian Championship course, or to have a 
lesson with a golf pro from the Academy. 

Seul resort en Europe à accueillir un tournoi majeur, l’Evian Resort cultive son unicité avec 
une offre golf d’exception, portée par des infrastructures de grande qualité, sublimée 

par un cadre enchanteur, aux vues à couper le souffle. 

The only resort in Europe to host a major championship tournament, the Evian Resort 
nurtures its uniqueness with an outstanding golf offering, supported by top-quality 
facilities and topped with a magical setting and breathtaking views.

À L’EVIAN RESORT
Prolongez l’expérience du Majeur
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THE PRIZE 
FOR A BETTER 
TOMORROW 
PRESENTED  
BY ROLEX 
Depuis 2019, à l’occasion 
de The Amundi Evian 
Championship, The Prize 
for a Better Tomorrow 

presented by Rolex récompense des initiatives liées 
au sport et au golf mondial qui ont un grand impact 
sociétal et qui partagent des valeurs communes à 
Rolex et au tournoi comme l’excellence, la générosité, 
la continuité et l’inspiration. Chaque année, l’initiative 
choisie reçoit un soutien financier pour lui permettre de 
poursuivre son développement. 

En 2024, Roger Federer a été récompensé pour le travail 
accompli à travers sa fondation en faveur des enfants 
défavorisés en Suisse et en Afrique australe. Cette 
année, le prix sera remis à Morgan Pressel le samedi 12 
juillet à l’Hôtel Royal. La légende du golf sera honorée 
pour son engagement de longue date dans la lutte 
contre le cancer du sein.

• 2019 : Lorena Ochoa – Lorena Ochoa Foundation 
• 2021 : Reeve Nield, Laurette Maritz & Cecilie 

Lundgreen – Eyes4Zimbabwe 
• 2022 : Betsy King – Golf Fore Africa 
• 2023 : Roger Sali – Sali Golfs
• 2024 : Roger Federer – Roger Federer Foundation 

Since 2019, on the occasion of The Amundi Evian 
Championship, The Prize for a Better Tomorrow 
presented by Rolex celebrates initiatives linked to 
the golfing world with the most societal impact and 
that stand for the values shared by Rolex and the 
tournament: excellence, generosity, continuity and 
inspiration. Each year, the chosen initiative receives 
financial support to enable it to further its development.
 
In 2024, Roger Federer was recognized for the 
work carried out through his foundation to support 
disadvantaged children in Switzerland and Southern 
Africa. This year, the award will be presented to Morgan 
Pressel on Saturday, July 12, at the Hôtel Royal. The 
golf legend will be honored for her long-standing 
commitment to the fight against breast cancer.

• 2019: Lorena Ochoa – Lorena Ochoa Foundation 
• 2021: Reeve Nield, Laurette Maritz & Cecilie 

Lundgreen – Eyes4Zimbabwe 
• 2022: Betsy King – Golf Fore Africa 
• 2023: Roger Sali – Sali Golfs
• 2024: Roger Federer – Roger Federer Foundation  

LES NOUVEAUTÉS SIGNÉES 
EVIAN® À DÉCOUVRIR 
SUR LE MAJEUR
NEWS BY EVIAN® TO BE 
DISCOVERED AT THE MAJOR
Cette année, la philosophie iconique « Live Young » est 
plus que jamais d’actualité alors qu’evian® invite chacun 
d’entre nous à cultiver son bien-être, quel que soit notre 
âge, pour une vie plus joyeuse, à travers sa célèbre 
campagne « Welcome to the Mountain of Youth ». 
Dans la tradition de son association avec des sportifs 
de haut niveau, evian® poursuit sa collaboration 
avec la joueuse de golf française Céline Boutier, 
vainqueure 2023 de The Amundi Evian Championship, 
aux côtés de ses ambassadeurs de marque globaux 
Emma Raducanu, Arthur Fils, Frances Tiafoe et Carlos 
Alcaraz, qui vient tout juste de rejoindre la grande 
famille evian®. Leur joie de vivre joue un rôle essentiel 
dans leur bien-être au quotidien et leur routine 
sportive, en plus de reconnaître l’importance 
d’une hydratation saine*.
Comme toujours, l’hydratation est au cœur 
du Majeur. Fidèle à son engagement auprès 
des joueuses sur le parcours, evian® est fière 
de dévoiler sa nouvelle gourde officielle, 
spécialement conçue pour les spectateurs 
de The Amundi Evian Championship. 
Disponible à la vente au pro-shop et dans 
l’espace dédié à la marque, au sein de la 
boutique officielle du tournoi.

This year, the iconic “Live Young” spirit is more than 
ever present as evian® invites everybody to embark 
on a joyful journey to prioritize their wellness, regardless 
of age, through its latest campaign “Welcome to The 
Mountain of Youth”.
With a heritage of supporting sporting icons, evian® 
continues its collaboration with French golf champion 
TAEC 2023, Céline Boutier, alongside global brand 
ambassadors Emma Raducanu, Arthur Fils, Frances 
Tiafoe, and Carlos Alcaraz, who has just joined the 
evian® family. Their joyful love of life plays a key part 
in their daily wellness and sporting routines, in addition 
to understanding the importance of healthy hydration. 
As always, hydration is at the heart of the Major. Staying 
true to its commitment to supporting players on the 
course, evian® is excited to share its new official water 
bottle, specially designed for spectators of The Amundi 
Evian Championship. It will be available for purchase at 

the proshop and in the brand’s 
dedicated space within the 
tournament’s official boutique.

Mountain of Youth = Montagne de 
Jeunesse – Welcome to the Mountain 
of Youth = Bienvenue à la Montagne de 
Jeunesse – Live Young = Vivons jeune

* Les experts de l’EFSA ont validé qu’une 
bonne hydratation (à raison de deux 
litres d’eau par jour toutes sources 
confondues) contribue au maintien 
des performance physiques et mentales 
optimales.
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L’ENGAGEMENT D’AMUNDI  
EN FAVEUR DU GOLF FÉMININ
AMUNDI’S COMMITMENT TO 
WOMEN’S GOLF
Dans le cadre de son partenariat titre avec le Majeur, 
Amundi continue de renforcer son engagement en 
faveur du golf féminin mondial. Cet engagement se 
concrétise notamment avec le soutien de joueuses 
prometteuses qui composent l’Amundi Team : Gianna 
Clemente (USA), Alexandra Foersterling (GER), Sára 
Kousková (CZE), Charlotte Liautier (FRA), Kim Métraux 
(SWI), Morgane Métraux (SWI), Budsabakorn Sukapan 
(THA), Sayaka Takahashi (JAP) et Lauren Walsh (IRE). 
Deux d’entre elles, l’amateure Gianna Clemente et la 
vainqueure du Jabra Ladies Open 2025 Sára Kousková, 
porteront les couleurs d’Amundi lors de The Amundi 
Evian Championship.

As part of its partnership as title sponsor of the Major, 
Amundi continues to strengthen its commitment 
to global women's golf. This commitment is notably 
reflected in its support for promising players who 
make up the Amundi Team: Gianna Clemente (USA), 
Alexandra Foersterling (GER), Sára Kousková (CZE), 
Charlotte Liautier (FRA), Kim Métraux (SWI), Morgane 
Métraux (SWI), Budsabakorn Sukapan (THA), Sayaka 
Takahashi (JAP), and Lauren Walsh (IRE). Two of them, 
amateur Gianna Clemente and 2025 Jabra Ladies 
Open winner Sára Kousková, will wear Amundi’s colors 
during The Amundi Evian Championship.

L’EXPERIENCE EXCLUSIVE 
DE PORSCHE
THE EXCLUSIVE PORSCHE 
EXPERIENCE
Toujours plus d’engagement pour Porsche aux côtés 
de The Amundi Evian Championship. En plus de sa 
prestigieuse flotte de véhicules mise à disposition des 
joueuses et des invités, la marque légendaire a imaginé 
plusieurs temps forts dédiés aux différents publics, allant 
de l’exposition de véhicules, aux animations assorties 
d’une distribution de cadeaux sans oublier la dotation 
du trou-en-un sur le 16. 2024 voyait Jodie Ewart Shadoff 
repartir aux commandes d’une Macan Turbo. Une 
spectaculaire Taycan Turbo S attend un nouvel exploit. 

Even greater commitment from Porsche alongside 
The Amundi Evian Championship. In addition to its 
prestigious fleet of vehicles made available to players 
and guests, the legendary brand has designed several 
highlights tailored to different audiences — from a 
vehicle exhibition and engaging activities with gift 
giveaways, to the hole-in-one prize on the 16th hole. 
In 2024, Jodie Ewart Shadoff drove away in a Macan 
Turbo. This year, a spectacular Taycan Turbo S awaits 
another remarkable feat.

MALONGO, UN CAFÉ 
ENGAGÉ AUPRÈS DES FEMMES
A COFFEE COMMITTED TO 
WOMEN
Un espace de dégustation avec la présence d’un 
Barista Malongo accueille les invités de The 16th 
tout au long du tournoi. L’occasion de savourer le 
Café Grains du Mexique « Le Café des Femmes », un 
arabica d’exception issu du commerce équitable (label 
Fairtrade).
Cultivé dans les montagnes de Veracruz par une 
coopérative de productrices engagées, ce café 
incarne la réussite et l’autonomie des femmes dans 
la filière café. Depuis 2023, des formations locales 
renforcent leur rôle et soutiennent l’essor de cette belle 
initiative solidaire.

A dedicated tasting area featuring a Malongo 
Barista welcomes guests at The 16th throughout the 
tournament. It’s the perfect opportunity to enjoy the 
Mexican whole-bean coffee “Le Café des Femmes”, 
an exceptional Arabica certified Fairtrade. Grown in 
the mountainous region of Veracruz by a cooperative 
of committed female producers, this coffee symbolizes 
women’s empowerment and success in the coffee 
industry. Since 2023, local training programs have 
been supporting their role and helping this inspiring 
initiative grow.
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Whatever your dreams 
for retirement are, now 
is the time to prepare.
Entrust the management of your retirement 
savings plans to Amundi, the European leader
in investment solutions.
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UN CLUB DES SPONSORS PÉRENNE, 
EMMENÉ PAR AMUNDI, NOTRE 
PARTENAIRE TITRE, AUX CÔTÉS 
NOTAMMENT DES PARTENAIRES 
HISTORIQUES ROLEX, EVIAN® ET 
DANONE

Précurseur, le tournoi avait, dès le début, réuni 
de grandes marques et entreprises mondiales 
soucieuses de s’impliquer sans intermédiaire dans un 
projet aux ambitions internationales. Unique en son 
genre, le modèle du Club des Sponsors a contribué 
à la montée en puissance du tournoi. Depuis son 
entrée en 2013 dans le cercle très fermé des tournois 
Majeurs, The Amundi Evian Championship s’appuie 
plus que jamais sur son Club des Sponsors fidèle et 
dynamique qui lui assure un modèle économique 
unique et pérenne et une véritable caisse de 
résonance en termes de visibilité et de notoriété.

A LASTING SPONSORS’ CLUB, LED BY 
AMUNDI, OUR TITLE PARTNER, ALONGSIDE 
OUR MOST LONG-STANDING PARTNERS 
ROLEX, EVIAN® AND DANONE

A pioneer, the tournament has since its beginnings 
joined forces with major brands and global companies 
who care about investing directly in a project with 
international ambition. The model for the Sponsors’ 
Club, the only one of its kind, has contributed to the 
rise of the tournament. Having joined the elite ranks 
of the women’s Majors in 2013, The Amundi Evian 
Championship relies more than ever on its loyal, 
dynamic Sponsors’ Club, that provides the event with 
a unique business model and serves as a sounding 
board for visibility and recognition.

AVEC LES SPONSORS

LA GAGNANTE 2025
THE 2025 WINNER

Sur le green du 18, la gagnante du tournoi se 
verra remettre le trophée de The Amundi Evian 
Championship, la dotation remise par Amundi, une 
Oyster Perpetual Datejust 31 en acier Oystersteel et 
or gris offerte par Rolex, un magnum unique d’eau 
minérale naturelle evian® et un coffret offert par 
La Vallée. 

On the 18th green, the winner of the tournament 
will receive The Amundi Evian Championship 
Trophy, the prize money presented by Amundi, 
an Oyster Perpetual Datejust 31 in Oystersteel and 
white gold offered by Rolex, a unique magnum of 
evian® natural mineral water and a gift offered 
by La Vallée.

Dans les coulisses

TROU-EN-UN HOLE-IN-ONE

Une Porsche Taycan Turbo S sera offerte à la 
joueuse qui réussira le trou-en-un sur le trou 16. .

A Porsche Taycan Turbo S will be offered to the 
player who makes the hole-in-one on hole 16.

81

E
X

P
É

R
IE

N
C

E
S



PARTENAIRE TITRE

PARTENAIRES MAJEURS

PARTENAIRES OFFICIELS

FOURNISSEURS OFFICIELS OFFICIAL SUPPLIERS

TITLE PARTNER

MAJOR PARTNERS

OFFICIAL PARTNERS

Rive Sud du Lac de Genève 74500 Evian-les-Bains - France
Tél : +33 (0) 4 50 26 85 00 | www.evianresort.com

amundi.evianchampionship.com 
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DÉCOUVREZ
NOS ACTIONS

(1) Conformément à la réglementation en vigueur sur les eaux minérales naturelles. (2) Association pour la Protection de l’Impluvium de l’Eau Minérale evian.  
* Une seule planète. Une seule santé. 
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NATURE,

PRÉSERVÉE
PAR

L’HOMME.
 Pour préserver la qualité et la pureté de l’eau minérale naturelle evian (1),  

nos équipes contribuent à la protection des milieux naturels autour de sa source,  
en agissant au quotidien avec les communes, les associations locales 

 et les agriculteurs au sein de l’APIEME (2), notamment via le programme BeeOmonitoring  
pour surveiller la qualité de l’environnement autour de la source.
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